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A bécsi világkiállításon kitüntetett 

szelelő-rosták 
(gabona-H8ztitő gépek) 

Ieg»zélszerübb uj szerkezettel legol­
csóbb árakon kaphatók 

Kollerich Pál 
gyárában 

Budapest IV . aldunasör 14. sz 

Q >j-i j u n r n T rr mm * ffi 

Jó és tartós munkáért jótál lás biztosíttatik! 
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CHULHOF IDOiF 
Budapest, országút, Károlykaszárnya 24, újonnan berendezett n a g y s z e r ű 

czipőgyári raktárában,* 
legnagyobb választék nagyban és kicsinyben : 

H ö l g y e k n e k : 
Comodczipok, fin.éberlágting v. börböl ft2.20. 
Comodczipők legfín. bör v. (Vherlásting, sark­

kal és nagy Csokorral 2 frt. 
CzilgOS topán eberlastingbúl 6" magas szárral 
•••'•Ü lakkorral, legfin. faj, 3 frt 80 kr. 
Finom bőr ezugos topán, 6" magas szárral 

lakkorral és erős dupla talppal 4 frt. 

T J r a k n a l c : 
Comod-czipők finom bőrből 1 frt 30 kr. 
Legfin. lergebőr-topán lakk-orral 4 frt 80 kr. 
Külföldi borjnbőr (vixos) ragy sagrin-bőrből, 

erős dupla talppal, legtartósabb faj 5 frt. 
Leányok,fiúk és gyermekek számára minden-

neműben 1 frt 50 kitol 3 frtig. 
'Vidéki nmdeltnények utánvétel mellett gyorsan és pontosan eszközölte nek. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n ( e g y e t e m - u t e z a 4 - í k s z á m ) 

m e g j e l e n t és m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

Magyar IMaMataster. 
Az 1875-ik év márczhis 30-iki Vll-ik alaptörvény s az ezzel kapcsolatban 
álló kormányrendéletek, szakmüveleti utasítások elméleti s gyakorlati ma­
gyarázatával, számos rovalos táblázat, mintadolgozat s irontánypéldákkal 

ellátva. 
Földadó-katasteri országos, kerületi, megyei bizottságok, becslóbiztosok, 

községeló'ljárok s földbirtokosok használatára. 

Ir ta 

MíaSyüiAxíQS KARQIaju 
Ára füxve 2 forint. , 

RÉcliaiiÉiich fiir tani 
nebst 

popjMscMtistisclier üetenMit nnfl tapTasster GescMclitö 
uesLanfe 

T'OH 

C. v. K R A Y N I K . 
Mit einer Eisenbahnkarte von Ungarn und einer Uebersichtskarte der 

Central - Karpathen mit den náchsten Voralpen. 

JPreto gébunden 1 fl. 60 kr. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadá­
sában Budapesten (IV egyetem-
uteza 4, s'.j megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

fTARKA KÉPEK! 
Toldj Iitviitíl. 

J V r a j z o k J a n k ó t ó l . 
Tartalom : 

3 Egy garzon karácsonya. 
A mit a nök követelnek. 
Az értekezés. 
A felolvasás. 
A kit házasítanak. 
A hollófürt és az aranyhaj. 0 
Laikus elmé<ked«sek a miivé-

7 szét szülőföldén. 
Egy félbenmaradt kép története. 

Ára képes borítékban filzve 
ti forint. \ 

">+>*SSkii ***** » j g *SJN*%~:^ 

• 
évek során át bebizo­
nyult, gyógyit gyor­
san és sikerrel beteg­

ségeket 
a lélekzeti szervek­

nek (I . sz. lapdacs), 
az emésztési szer­

veknek ( I I . sz. lap­
dacs és bor), 

az idegrendszer és 
gyüngeségeket ( I I I . sz.lap­
dacs és coca-borsz.) 

Egy doboz v. iimeg ára 2ft. 

Kimerítő felvilágosítás in-
gyén s bérmentve a „ s z e r e -
csen"-hez czimzett gyógytár 
által Mainzban. Raktárak Pesten: 
Török J , gyógyszer., főraktár 
Magyarországra nézve. Temes­
váron : Pecher J., gyógyszer. 
Prágában : Fürst József, gyógy­
szer. Bécsben: Haubner Ede an-
gyal-gyógytár, Hof 6., főrak­
tár Ausztriára nézve. 447 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadó -
sáhan Budapesten (IV. egyetem-i 
utcza 4. »*.) megjelent és minden] 

könyvárumái kapható: 

KÁRPÍTIY ZOLTÁN. 
K E G É N Y . 

I r ta 
J Ó K A I M Ó R . 

Negyedik kiadás. 

Velinpapiroii nyomaivá, díszkiadás' 
3 kötet, ára fúzve 5 ft. 

(nehézkór) levél u( | (in gyó -
gyittatik dr. K I L I Í I S C I I , 
különl. orvos által Drezdá­
ban, Wilhelmsplatz 4. sz. 
(ezelőtt Berlinben). 
Eredmények százanként! 

bazár fiókja 
Budapesten, 

kerepesi-tt 15. sz. 
Rókus kórházzal szemközt. 

Lichtenstern B. 
és társa 

B u d a p e s t e n , 
keresési fit 15. sz. 

Rókus korházzal szemközt. 

NagyTálasxtfiit: 
b a r e g e , 

J A C O N E T , 

cosuianosi karton, 
franeria 

krettonokból. 
Torna és czérna 

mosható 
szövetből ,  

m S J á S e k " Minták fi árjegyzék 
k ingyen és bérmentve 

27kr. I 

Gazdag raktár: 
r n m b n r g i és 
sziléziai vászon 

k a n a v a s z , 
"/• *lt ChifföTT 

f damaszt- és cnilkk. 
türülköziikbiil. 

csipke- és monszlin-
fflggönyök. 

bútor-, matracz-, 
egyenruha- és 

függöny 
c s i n v a t b ó l 

(Gradl). 

Rendelmények pontosan 
és lelkiismeretesen m-

közöltetnek. 

Rugany-gyártmányok. 
V í z m e n t e s ^söö l tönyö l* . B5 fekete, 

mindkét oldalán hordható kabit, barna béléssel, 
ujjakkal és fejfedővel, 38" koma írt. 7.50, 42' 
frt. 8.—, 46" frt 8.80, 50* frt. 9.50, 54" frt. ln.5:i. 

Eró'e fekete kocsizó-feöpeny, ujjakkal és fejfe* 
dővel 46" frt. 12.—, 50" frt. 13.5 i, 54" frt. 15.-

Klejrans f e h é r é s T i l a g o s külsejű 
öl* ö n y ö k é s k ö p e n y e k 15 intól 30 frtig-. 

IHipla u t c z a l f e l ö l t ö k frt. 24—30, fe-
k e t e I I V . R A 1 Í Á T O K frt 6.80—8.50. 

Y* Lova^Iási lábszárt'edök párja frt. 3.50, com-
bolni való rugany karaaschnik párja Irt 3.60—4 frt. 

'// Maw é s fia legjobbaknak bizonyult londoni 
^Ig-yermekszAptató s z i l k é t , eredeti doboz­

iban kefécskével frt. 1.— 
V í z m e n t e s rágrany á g y b e t é ­

t e k g y e r m e k e k é s b e t e g e k sza­
m a r a , nagyságuk szerint 9jkrM frt. 1.50, 
1.80, 2.25, 3 . -3 75. 

A u y a - m e l l v é d ö k db ja 40—80 kr. 
A n y a - t e j f e jők 85 kr, 2 frt 20 kr. 

K ö r t e n l a k n , nogryobb a l lö-
vet - é s a n y a n i é í i - f e c s k e i r d ő k 5 
nagyságban, i t. 3 50,2.75, 3.—.3.75,4.50. 
I l y a l a k n k i s s e b f e e s k e n d ő k 40. 75,9 kr. 

Sas iva l tyns a ü o \ c t (Clyst ier) fecs* 
k e n d ő k frt. 8.60. 4.—, 4.75. 

L é s s e l t ö l t h e t ő r n s r a n y - p a r i i a k , fej-
párnak frt. 4.50—8 frt g, gömbölyű és síeg'etes &Ií»-

r ,. — párnák frt 3.75—8 frtig, nyakkoszorűk, pidettfk stb 
- * \ - m V i z e l o - e d é n y e k , v i z e ő-reclptensek 
-\^ Jí m hólyaggyengeségben szenvedők s/áraára, e ĝyéb nc-
^ff^ J béBzeti eszKözök.igen kedvelt éB czé l szerü • n-

^-^^^^xV grany-jftt<"'liok, mint csörgők, babák, bohmizok, 
madarak, állatok stb. M i n d e n n a g y s á g ú rnsranylabdAk 
és sok egyéb tárgyak, melyeiről szívesen szolgaiunk re*zlete.s uj 
árjegyzékünkkel. 

, KEETÉSZ és EISERT „JSTSS; î 
^ EDflC1 írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan esztíöz l̂tetnek. y 

KÖLCSÖN. 

BUDAPESTEN, 
ország-út 15. sz. (Zrínyi-épület). 

Földbirtokokra kölcsönöket szerez, de csak bank 
ból és törlesztésre. 

Az iroda egy év alatt számos kölcsönkérónek esz- i 
közlött pénzt, pontosan, jutányosán, rövid idő alatt. 

Katona-elbocsátást, szabadságolást, vagy nöstilési 
engedélyt eszközöl emberséges díjért 

Ez ügyekben hozzáintézett tudakozó.levelekre 1 
forintért válaszol. 

A . F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-idcza 4-ik szám) megjelent és «MW 

könyvái-usnál kapható: 

I ' 

A magyar kir. minisztérium által kibaesájtott törvénykezési rendeletek 
GYŰJTEMÉNYE. 

Betűrendes tartalommal ellátva. 
Ü f i r y v é d e l c é s b í r ó s á g o k h a s z n á l a t a i " 8 ' 

1861-1814. éíi folyamok:. 
Ára lötve J> forint oftxtr. ért. 

Kiadja és nyomatja a F rank l in -Társu la t magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Iíudapeüt (egyetem-uteza 4-ik szám). 

31-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egéss é vre 6 ft., félévre 3 ft. X X I I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtat&sn&l 15 krajcz&r; többszöri igtatAsnAI 10 krajciér. Rélyeedij külön minden igtatáa utto 30 krajciar. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasensteln és Vogler WallfischgMse Nr. 10, Mosat R. 3*ilerstatte Nr. 2 és Oppellk A. Wollzeile «r. it. 

MÁTRAY GÁBOR. 
1797—1875. 

Ismét egy nagyérdemű veteránt kisér-
3 tünk a temetőbe. Hosszú és mun-
!kásságteljes pályája fáradalmai után 
alig kezdette élvezni a jól megszolgált 

nyugalmat, midőn az örök nyugalom borult 
reá. Azt kell hinnünk, hogy a megszokott 
munkakörből való kilépés az élet föltételé­
től fosztja meg azt, a ki éltető elemét a 
folytonos munkásságban találta, s a nélkül 
nem is lehet el. 

M á t r a y (családi nevén Rotkrepf) 
Gábor, a múzeumi-, vagy Széchenyi orszá­
gos könyvtár nyugalmazott őre, 1797-ben 
novemb. 23-án született Nagy-Kátán, Pest­
megye Cserhát vidékének kis mezővárosá­
ban, hol atyja tanítói hivatalt viselt. Mikor 
fia hét éves volt (1804), Pesten nyervén 
tanítói alkalmazást, ide költözött át család­
jával s Gábor is itt nevelkedett. Apja, 
német neve daczára, magyar érzelmű volt 
s fiát is magyarnak nevelte. Zenetehetsé­
gének már 6 éves korában jeleit adta; 11 
éves korában már magyar nótát irt négyes 
vonó hangszerre. A szép tehetségű fiu a 
gymnáziumi tanfolyam végeztével a jogi 
pályára lépett s 1817-ben végezte az egye­
temen a jogi tanfolyamot. De a helyett, 
hogy ügyvédi gyakorlatra lépett volna, 
engedett atyjától örökölt hajlamának s 
előbb — már jogászsága utolsó évétől 
kezdve — a b . Prónay, utóbb a gróf Szé­
chenyi háznál nevelősködött. Ez utóbbi 
állomásán Bécsben töltött néhány évet, s a 
német fővárosban módja nyilt magát több 
oldaluan kiképezni, s különösen művészi 
hajlamainak bő táplálékot találni. Az ének­
es zene-elméletben nem közönséges képzett­
séget szerzett, s ezt később gyakorlatilag is 
hasznosította, különösen a pesti zene-kon-
zervatoriumnál, melynek alapitásában s 
vezetése körül a legtöbb érdeme neki volt. 
Bécsben lakása alatt eíkezdé már tényleg 
művelni a magyar zeneirodalom akkor még 
fölötte parlag terét, s 1827-től 1830-ig: 
•,Hunnia, Pannónia és Flórau czimek alatt 
10 füzet hangjegyet bocsátott közre; és egy 
füzet magyar dalt, „Magyar Dallos^ czim 
alatt. 

18 30-ban Pestre tette át állandó lakását. 
Két év alatt letette ügyvédi vizsgáit s meg­
kapta oklevelét, melylyel azonban később 
is keveset élt. A helyett inkább az iroda­

lomnak és művészetnek kivánt szolgálni, s 
még azon évben engedélyért folyamodott 
egy szépirodalmi és művészeti hetilap ki­
adására. 1833 elején megindította a „Re­
gélő" szépirodalmi lapot s melléklapját a 
„ Honművész "-t, mely átalában a művészet­
tel, de kiválólag a szóló- és hangmüvésze-
tekkel foglalkozott. Ez volt az első, rendes 
szépirodalmi hetilap magyar nyelven — s 
Mátray méltán tekinthető a magyar szép­
irodalmi lapszerkesztők apjának. Előtte a 
szépirodalom körében csak Almanachok s 
időhöz nem kötött füzetes vállalatok vol­
tak. 0 állandó rovatot nyitott a (még 

akkor csak vidéki) színészetről szóló tudó­
sításoknak, s ezáltal a színi kritika úttörő­
jévé vált, melyet később az „Athenaeum" 
és „Figyelmező" korában Vörösmarty és 
Bajza oly nagy virágzásra s oly nagy fon­
tosságra emeltek. A „Honművész- tudó­
sításai s állandó rovata tetemesen hatott a 
nemzeti szinművészet öntudatos fejlődésére. 
A „Regélő" is a maga korához s az akkori 
irodalmi erőkhöz képest kellőleg megfelelt 
feladatának a becsülettel megállotta helyét, 
mig azt a Bajzáék Athenaeumának s a 
Vakot és Erdélyi Regélőjének adhatta át. 
Az ikerlap, egészen 1840-ig, mikor meg-

MÁTrAY GÁBOR. 
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szűnt, bátor előharczosa maradt a nemzeti 
irodalom, zene és művészet érdekeinek. 
Akkori irodalmi s művészeti viszonyaink 
híí és még ina is tanulságos képét nyújtja 
-az, s az irodalom történetirója nem nélkü­
lözheti e közlönyt, mely míg szerkesztőjé­
nek anyagi hasznot nem nyújtott, tetemes 
hasznot tett a közművelődés ügyének nem­
esek szellemileg, hanem anyagilag is, az 
általa eszközölt tetemes gyűjtések által, 
melyek közül elég lesz csak az akkoriban 
épült nemzeti színházra való gyűjtéseket 
megemlíteni. 

Mátravt a m. tud. akadémia már 1833-
ban lev. tagjául választotta, s igy ő halá­
lakor az akadémia legrégibb tagjai egyike 
volt. Midőn a nemzeti színház 1837-ben 
megnyílt, Pestmegye színházi választmá-
nva a színház zenei igazgatóságával tisz­
telte meg. Előbb már a csekély anyagi 
erővel, de nagy buzgósággal mcginditott 
..Budapesti hangász-egyesület" t i tkárává 
választatván, addig sürgette az énekiskola 
felállítását, s lapokban és társadalmi utón 
annyira buzditott és izgatott mellette, hogy 
az végre 1840 elején megnyittatott, s csak­
hamar rendes konzervatóriummá nőtte ki 
magát. Ez intézet igazgatójává is Mátray 
választatott, s ő föladatának mind végig 
ernyedetlen buzgalommal felelt meg, sőt 
az ötvenes években egy uj szakosztályival, 
a szavalatival bővitvén meg az intézetet, 
annak tanári székét is elvállalta s nagy 
buzgalommal és szép sikerrel töltötte be. E 
téren irodalmilag is kivánván használni, ki­
adta „Sza válási kézikönyvét," mely a maga 
nemében úttörő s eddig csaknem egyedüli 
munkának mondható irodalmunkban. 

A halhatatlan gróf Széchenyi Ferencz 
által még a század elején alapított múzeum 
gyűjteményei ideiglenesen a Ludoviceum 
épületében voltak elhelyezve. De elkészül­
vén a nemzeti múzeum mostani palotája 
az ország-ut és Sándor-utcza sarkán, meg­
kezdődhetett a gyűjtemények rendezése és 
átköltöztetése is. Mátraynaki t t is a munka 
és az érdem oroszlánrésze jutott . József 
főherczeg nádor által, ki e nemzeti intézet 
ügyeiért a legélénkebben érdeklődött, Mát-
rav bízatott meg időnként az egyes gyűj­
temények lajstromozásával és rendezésével; 
a mellett a múzeumi igazgatóság titkári 
teendőit is v i t te , s Horváth István mellett 
a könyvtár segédőre volt. Részint e hiva­
talában szerzett érdemei, részint a Széche­
nyi családdal régi összeköttetése, őt jelöl­
ték ki a Horváth István utódául s 1846-ban 
a nádor által a Széchenyi országos könyv­
tár rendes könyvtárnokává neveztetett ki. 
Még azon évben adta ki, a nádor megbí­
zásából, a muzeumbeli Pyrker-képtár leírá­
sát (eatalogue raisonné), az első e nemű 
munkát i rodalmunkban. Már az ő fel­
ügyelete alatt is csak egyetlenegy könyv­
tár-szolga segélyével! i szállíttatott át a 
Széchenyi-könyvtár a múzeum épületébe, 
gyarapodva időközben tetemes gyűjtemé­
nyekkel, minők a Jankovich-féle könyv­
es kézirattár, a Horváth István, Kéler. 
Yuehetieh-, Gallovieh-, Bacsányi-, Bory-, 
stb. gyűjtemények, melyek most mind azon 
— a m a g a n e m é b e n e g v é t l e n — 
magya r (hung«íka) könyvtárban vannak 
egyesí tve , melynek végleges rendezése, 
lajstromozása és felállítása csak most fejez­
tetett be. a miben Mátraynak mind nagy 
érdeme van. 

E sok munkát és fáradságot igénylő 
teendői mellett sem feledkezett meg a zene-

V A S Á R N A P I U J S A G . 

és énekművészet iránti régi hajlamáról. 
1852-ben megindította a ..Magyar népdalok 
egyetemes gyűjteményét", melyből több 
füzet jelent meg, de Mátray gazdag gyűjte­
ményének még nagyobb része maradt ki­
adatlanul. — Na<rv érdemet szerzett Ti-
nódi Sebestyén, az utolsó magyar hegedős, 
történeti énekeinek fölélesztésével, melyek­
nek zene-irását megfejtenie sikerült, s me­
lyeknek egypár nyilvános előadásával rend­
kívüli érdekeltséget ébresztett a régi magyar 
zene kincsei iránt. 

Befejeztetvén 1874-ben a múzeumi 
könyvtá r rendezése, Mátray Gábor megér­
demelt nyugalomba bocsáttatott. De az a 
kis rekesztek, melyet a könyvtár előtermé-
ben elfoglalt s hol évtizedeken át dolgozott, 
az az ő életfeltétele volt. S midőn onnan 
kilépett: a széles és- tkrx világi életet csak­
hamar egy még szűkebb rekesztékkel kel­
lett fölcserélnie. Nyugalmi állapotának f. 
hó 19-én az örök nyugalom kezdete vetett 
véget. Benne egy ma már feledésbe me­
rülő korszak egyik legérdemesebb mun­
kása szállt a s i rba! —á—r— 

A feltámadás. 
i. 

Hirdetve a feltámadásról 
Vigasztaló beszédeket, 
Könyben fórödni láttam olykor 
Hiveiin közt nem egy szemet. 

Mért sírtak ők? Halottjaiknak 
Emléke lengte volt körül; 
Az élet képe, mit kihoztak 
Szavaim a sirok közül. 

Ott volt a lányka fényes arcza, 
Kigyúlva még szerelmeden, 
Es győzve már a síri harezba' 
Az örök hűség képiben. 

Ott volt, kiben vesztéd világod', 
Házad, esaiádod angyala; 
Hü nőd, feled , a szent, az áldott, 
Ott volt, — rád intve mosolya. 

Ott volt apád, te gyönge gyermek, 
A lángszivü, erős karú; 
Mutatva még könyes szemednek: 
Hogy' — 8 hol terem a koszorú? 

Ott volt, ki megmosott könyével, 
Te árva szűz, édes anyád; 
Zokogva most veled s kezével 
— Mit más nem, — fátylat téve rád. 

Ott volt csengő, vidám szavával 
A kis fia, a kis leány: 
A rengő bölcső, angyalával, 
Eged' mutatva mosolyán. 

Ott voltak ők is, az e n y é m e k ; 
Az én megtört szivü Marim, -—• 
(Ah! halva tartom csak enyémnek!) 
Két gyermekemmel karjain . . . 

És sírtam én is; könyben égve 
Fordult szemem az ég felé, 
Hol három angyal, újra élve, 
Imám', szavam' helyeseié . . . 

De hát való ez? — most magamban 
Visszadöbbenve kérdezem. 
Mire kel újra, hogyha ugy van, 
E mostani, rab-életem? 

Te nő, ki csábbal lánczra vertél, 
F.s most kaezagsz gyötrelmemen, 
Ha nyugoton te is letűntél, 
Fölkelsz-e te is keleten? 

És átkod érdes, szörnyű hangja, 
Mely itt elűzi nyugtomat, 
Ott is beér, hogy megzavarja 
Világ-felejtő álmomat ? 

S gyűlöleted, mely összezúzott, 
Tart ott is, — oh te szívtelen? 
S lelked, mely sátán vérbe' forrott 
Üldözni fog-e végtelen ? . . . 
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Feltámadás! — oh, égi eszme ! 
De miattad megtagadom; 
Csakhogy te légy örökre veszve, 
Hadd veszszen minden angyalom ! 

II . 
Az örökléthez annyi szállal 
Volt kötve már szegény szivem; 
De hogy hitemet megtagadtam, 
Széttépve mindaz, s elszakadtan 
Bolyongok még a földíven. 

Éltem mint bomlott óra-inga 
Nincs egybekötve semmivel; 
Nincs mit keresnem fenn az égben, 
Nincs mire várnom ama Végben, 
Mit kedvesim sirja jelel. 

Legyen örökre veszve minden ! 
Az ég, a föld, a csillagok! 
S te három angyal, estelenként, 
Sirhalmodig rejtsd el az ösvényt, 
Nem támad fel, a ki halott! 

Ne várj, Mari, dobd el szerelmed' 
A semmiség vak éjiben; 
Boldogtalanságunkra, melyet 
Szívünkre mért a földi végzet, 
Ott van vigasz, a semmiben. 

Eltem reményi, szép leányom, 
S te lángszivü, okos fiam, 
Kik karomon elszenderedve 
Mentetek örök éjetekbe, 
Hol hit, remény, minden kihal: — 

Ne várjatok ti sem; a csók, ah, 
Melylyel lezártam ajkatok', 
Az volt a végső, az utolsó, 
S mellettetek majd egy koporsó 
Lesz még, — de még se várjatok! 

Nincs semmi, semmi; szétszakadt már 
Bennem az érzés, gondolat, ,!S 
Mely ápolt sirotokra szállá 
És hamvatok felett megállva 
Fölkeresett a föld alatt. 

Nincs semmi, semmi; álmaimban 
Sugárba' fördött arczotok 
Hiába száll, hiába, vissza, 
Mert tagadásom elriasztja, — 
Ne jöjjetek, ne várjatok! . . . 

De ugy van-e? — Ismét magamban 
Szent lángra gyúlva, kérdezem. 
Szivünknek égi szép világa, 
Elvész az is a pusztaságba', 
Hol a halál a Végtelen ? 

S a szerelem lágy, zönge hangját 
Suttogni, szólni édesen, 
Elringató, kéjes danául, 
Szép kedvesemnek ajakárul 
Nem hallanám már sohasem? 

S szivem, mely a sötét világtól, 
Hol szeretet nincs, elriad, 
Végkép' ki van tagadva onnan, 
Hol gyermekemnek szive dobban, 
S a hol velük, Marim, te vagy? 

Ah! — ugy-e?—Köny csordul szememből, 
S e könyben felcsillan hitem; 
Oszlik, derül lelkem borúja, 
És látlak, oh, s csókollak újra, 
Hű kedvesem s két gyermekem! 

Feltámadás, — ah, égi eszme, 
Ismét szivemre ölelem. 
Szállj, gyűlölet, az örök éjbe, 
S maradjon fenn, örökre élve, 
A szeretet, s a szerelem! 

Fejes István. 

Laptye tle kapra. 
Elbeszélés. 

VARGA JÁNOS-tól. 
(Vége.) 

Még a legény nem is já r t az akolnál, 
mikor a Szida beköszöntött a pitarba. Da­
lolgatott az utón, s a nótája végé egész a 
ház elé ért, ott hagyta el a küszöbön; KA 
néztem, eluevettem magamat. .Arra gon­
doltam, hogy milyen bolond az a Vaszil. 
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ihol még engem is elbolouditott. Pedig ez 
a szegény lány, — a ki dalolva tér haza, 

bizon nem érdemli meg a gyanút . 
No de megígértem neki, hát csak hadd 

főzze meg a Szida a vacsorát. 
— De vígan vagy Szida, — szóltam 

hozzá kötődve. 
— Hát mikor voltam én szomorú, bábi ? 
— No csak u g y mondom. Bizonyosan 

Vaszil mondott valami bolondságot. Hol 
találkoztatok ? 

— A Vaszillal, — a Vaszillal? — hát 
— az utón. 

Olyan bátortalanul montlta ezt. De hát 
nekem most az j á r t a fejemben, hogy a 
lányt a tűzhelynél hagyjam. 

— No jó , hogy itt vagy, — szóltam 
aztán, — épen a pinczébe akartam menni. 
A tárkonyos össze van aprítva, főzd meg. 
De jó legyen hallod, mert az a teVaszilod 
kedvencz étele. 

Mondom uram, már magam is egész ki 
voltam véve sodromból, világosan láttam, 
hogy a l ány egyszerre elvörösödött, azután 
elfehéredett, de mégis u g y te t t , mintha 
nem bánná, akár én, akár ő marad a 
konyhában. 

— Eridj csak b á b i , ugy megfőzöm, 
tudom nem ettél még olyat. 

Aztán nekitürkőzött a főzésnek, én 
pedig a pincze helyett lementem a forrásra 
egy kan ta vizeit , aztán ott leültem egy 
kőre, s egyéb dolgom se vol t , minthogy 
bámuljam, a mint a nagyképű hold után 
egyenként szaladtak föl a szép fényesen 
ragyogó csillagok. 

Ott néztem őket sokáig s mikor vissza-
ezammogtam a t anyára , már Vaszil is 
megjött. A tá rkonyos kinn gőzölgött itt az 
udvar közepén, az a nagy kőtábla volt az 
asztal, a körül ül t az öreg pakurár , meg a 
két szerelmes bolond. Volt nevetés, meg 
jókedv , mintha vesztüket érezték volna. 
Még rám is elragadt a jókedv, pedig előbb 
megszidtam őket, mert péntek este volt. 
A ki pedig pénteken nevet, az vasárnap 
kesereg. 

Jó l kinevettek érte, a nevetés aztán 
megnyugtatott , csak hébe-korba intettem a 
szememmel annak a bolondos legénynek, a 
ki megértette s ugy nevetett mint a bolond. 

Dicsérte az ételt két oldalról, hogy 
majd lement a bőr a könyökéről. Olyat 
még a szent Mikulás püspök se eszik a 
mennyországban, pedig azé minden jónak 
a legjava. 

A vén pakurá inak könnybe lábbadt a 
szeme örömében, a mint a mellette turbé­
koló bolondos gyerekekre nézett. Milyen 
élet lesz még itt, ezen az istentől áldott, 
embertől elhagyott boldog vidéken. 

Tréfálódzott, hogy a brinza-gyúró tek­
nőt félre kell tennünk, arra szép dolog vár, 
ha az isteni jóság ősz fejét megáldja, még 
gyereket akar r ingatni benne. 

A gönczölszekér rúddal fordult lefelé, 
mikor a n a g y vigasságnak vége sza­
kadt. Vaszil dalolgatva indult föl az akol­
hoz, aztán a nótát furulyaszóra váltotta s 
o lyan keservesen elnyakgat ta boldogságá­
b a n azt a száraz fát, hogy még az akoltól 
is ide hallott a kesergése. í g y szokta ez a 
mi fajtánk i s , — olyan szomorú nótán 
vigadozik, hogy az ember azt hinné a nó­
tája után, apját anyját siratja. 

Azért nem is sejtettem, hogy az a bol­
dogtalan legény, mit siratott igazában — 
azzal a keserves furulyaszóval. 

Zokogással se sirathatta volna jobban. 

V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 

Nálunk a nap négy órakor kel, kettő 
után már hajnalodik. Ilyenkor esik a 
harmat, napkelet felé az egálja meghasad 
s piros szine világit előre. Három órakor 
kezdődik a reggelünk, a kecske harmat-
hulláskor legjobban leadja a tejet. 

Vaszil a fejést végig szokta várni s mig 
a kis pásztorgyerek elindul a kis mókány-
nyal , a ki a tejet put tonyban czipelí, — 
azalatt a legény tesz-vesz az akol körül, 
rendet csinál, átszámolja a gidákat s a 
puttonyos ló már ideié van a teherrel. 
mikorra a legény is leér. 

Akkorra teli készen a roeska is az úrfi 
számára, s ott az ablakpárkányon egy 
bögre t e j , meg egy karaj czipó Vaszil 
számára. 

Ne vedd rósz néven u ram, hogy igy 
elmondom az egészet, de há t ez volt a rend 
egyik nap, mint a másik. 

Azon a reggelen is igy volt, a melyik 
tegnapról ránk virradt. A lány oda készí­
tette az ablakba a tejet, egy rocskával 
Vaszilnak, egygyel az úrfinak. 

Vaszil nem sokat válogatta a rocs-
kát, egyik is kecsketej , a másik is az. 
az egyikét fenékig fölhajtotta, aztán föl­
vette a másikat s elindult vele a vadász­
tanya felé. 

Jókedvve l haladt lefelé s még a völgy­
ből is visszahallatszott jókedvű filtvü-
részése. 

A lány a kunyhó sarkához dűlve, ugy 
nézett le utána, nézett hosszan, mig a le­
gény az erdőszélen befordult. Azután elin­
dult a legény után, sietve. Majd megállt, 
ijedten tekintett vissza. Nem tudta mi 
tévő legyen, menne is, s a közben olyan 
nagyokat sóhajtott, hogy nyögésnek is 
beillett. 

Uram isten, mondok magamban, mi 
lelte ezt a lányt , mintha az eszit já rná . 

Szólok nek i : mi lelte? — A r r a nevetni 
kezd s az öklivel törüli a szemét. 

— Mi lelt már, hisz ugy kapkodsz, 
mint egy félkegyelmű. Mit sirsz? 

— Hisz én nem sirok. 
— Hisz ököllel turkálod a szemedet. 
— Bele esett valami. 
— Hazudsz , mert tagadod, mi lelt 

téged? 
— U g y a n ne bánta már bábi, hiszen 

látod, hogy nevetek, u g y a n mi lelhetne?! 
— No csak vigyázz, hogy török ked­

ved ne kerekedjék. 
— No bizony, — azt veti nagyköny-

nyen, — nem tudnám mitől?! 
De furcsa volt ez a jó kedv. de maga a 

lány is nagyon. Tizféle dologba is bele 
fogott, meg abba hagyta, járt-kelt nyugta­
lanul s kerülte a két szememet. Legtöbbet 
já r t az ablak körül , kétszer is elment s jól 
megnézte az üres rocskát. Aztán hirtelen 
széttekintett, s mikor engem látott, megint 
odább ődöngött a kunyhósarok felé. 

Vájjon mit akar ez a lány? — gondol­
tam magamban, mert hogy- nagyon akar 
valamit, azt már csak a világtalan nem 
látja. No j ó ! gondolom, majd a pinezébe 
megyek, aztán onnét kileslek. 

Úgyis cselekedtem, az ajtóhasadékon 
lestem rá. 

Szida egy keveset söpört, de nem igen 
volt ott a gondja. Félre-félretekintett s 
mikor egyedül látta magát , oda futott az 
ablakhoz s beletekintett a rocskába. A 
képe egyszerre elfehéredett, a keze ugy 
reszketett, mintha az az edény száz mázsa 
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volna. Két kézre kapta s beleszagult az 
edénybe. Arra csak megtántorodott s elej­
tette a bögrét. Azután két kezével a fejéhez 
kapott, azután a szivéhez, ruháját meg­
tépte, mint egy eszelős, oda futott a kuny­
hósarokhoz s tágra nyílt szemeivel majd 
elnyelte a völgyet. Nézett szét rémülve 8 
kezeit kinosan tördelte. Egyszerre mintha 
meglátna valakit , két kezével is segítve 
hangjának, clsikoltá magá t : 

— Vaszil, Vaszil megállj ! Azzal futni 
kezdett az utón lefelé, kibomlott haja, meg­
tépett ruhája lobogott utána. 

Kifutottam a pinczéből 8 kővé me­
redve néztem a rohanó leáuy után. 

— Oh uram egy isten! mi lelte azt a 
l á n y t ? ! Mint egy eszétől szabadult futott 
lefelé, — ágbogas cserjéken, árkokon ke­
resztül, nem válogatva csapást, előre, előre. 
Messziről egy tisztásban egy pillanatra föl­
tűnt Vaszil alakja a vadászlak előtt, vele 
szemben az öreg jáger, meg az úrfi. 

Nem tudtam, mit csináljak? az öreg 
pakurár fönn vcjt az akolnál. magam, mint 
egy bolond álltam tanács nélkül. Mégse 
maradhat tam nyugton. Valami ködment 
kerítettem a nyakamba s öreg csontjaim­
mal biczegtem lefelé a lány után. • 

Oh jaj u ram! inért is láttam én azt. a 
mi ezután történt. Epén egy csúcsra érteni. 
Előttem kinvilt az egész vidék. Megláttam 
a futó hány t , de láttam a legényt is, a ki 
a jágertanya felül szaladt. 

Az utolsó. ítélet nem lehet borzasztóbb, 
mint az a találkozás. Mikor a lány meg­
pillantotta Vaszilt, lábai megrokkantak, 
térdre esett. E g y szót se szólott, csak ré­
mülve, reszketve nézett föl a legény meg­
vadult arezába. Mint bűnös kigyÓnézhetne 
a büntető isten szeme közé. 

A legény megállt előtte s elkezdett ne­
vetni. Csengett az erdő nevetésétől. Azután 
vállon >ragadta a leányt és fölemelte a 
Ibidről. • 

— E r i d j ! várnak r á d ! Két karja öle­
lésre van t á rva ; szemei, ajkai nevetnek s 
csak a te nevedet kiáltja. Eridj , eridj, te 
kigvó. Nem taposom szét a fejedet, — 
csak a szivedet. A m i t nekem vetettél, abba 
a tőrbe magad estél. Eridj , eridj, nézd 
meg, milyen hatása van a kunkulicza 
levélnek! 

A lány egyszerre kiszakajtá magát 
Vaszil kezéből, ordítani kezdett mint egy 
vadállat s elkezdett futni, futni hegynek 
föl, hegynek le. árkon-bokron keresztül, a 
Draku Válén keresztül föl a Piatra Lupu 

i legtetejébe. Ott megállt, visszafordult, egy­
szerre befogta két kezével arczát de én 

j többet nem láttam, szivembe nyilait, végig 
terültem a földön. 

Mondjam-e tovább drága m e ? ! — a 
j többit már ugy is tudhatod. 

Az az álom. a mit a Vaszil nekem elbe­
szélt, nem volt álom. A lány megfőzte a 
kunkuliczát, de más itta meg, — nem az, 

' a kinek szánta. Az átok arra hullott, a ki 
; a levegőbe hajította. Egy kis óra múlva 
: kitört az mfin a bolondulús. Rúgott, hara-
. pott. Tört . zúzott. Az öreg jáirer majd meg­

őszült ijedtében s ugy könnyezett, mint 
I egy szopós gyerek, mikor a földesurat 
1 megkötöztette, a ki m á r a saját busát szak-

gatta le vállairól. 
Vaszil eltűnt a vidékről. Senki se tudta 

: hová. De eltűnt a lány holtteste is. Csak a 
piros vére marad ta sziklákon, a patak fene­
kén, a hová az egek magasságából leve­
tette magát. 

* 
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Az öreg pakuráinak elég volt a vére 
is! az már azt se látta. Vén kérges szive, 
mint a korhadt fa bélé, az első villám­
ütésre kiégett, — elfásult, meghalt, csak 
hogy még vagy két esztendeig mozgott, 
vitte naponként fogyó öreg csontjait szik­
láról sziklára, mint a ki sirból jár haza. 

Kereste a lányát. 
Soha se találta meg. 

iszapolva, rá fogták hát, hogy azok a cson­
tok is valami emberi fájdalmat érezhették 
egykor. Sirt ástak a régi mellé s abba 
hányták a ködment, a koponyát, meg a 
lábszárcsontokat, leszúrtak fejfául egy 
égerfa gabyat, az ott kihajtott s ha arra 
visz utatok, máig megismeritek a kettó's 
sirt az cgerfával, mely csodák csodája, — 
tőiül két szárat hajtott. 

ért; vöröses márványomladékok szakiták 
meg az erdőt s a szakadáson tul égerfás 
következett. 

Vezetőnket kérdeztem a kettős sir után. 
Egyenest oda vezetett. 

. Ugy volt, mint az öreg asszony be­
szélte. Egy tőről két égerszál hajtott s a 
kettő közül egy száraz ágas kandikált elő • 
karja letörött, de a rongy, a mivel a pri-

Xagy sokára egyszer a pásztorok far­
kast kergettek s nagyon bemélyedtek az 
erdőben. Farkast ugyan nem fogtak, de 
egy földomlás szélén találtak egy sirt, 
magas kereszttel, összekötve rongvgval, a 
siron keresztül meg egy szétszaggatott 
pásztor ködment, körül egy pár csontda­
rabot. Medveesontnak is nézhették volna. 
De egy emberi koponya volt a vizmosásba 

TÖRÖK CSENDŐR (ZAPTIE). 

Hogy az isten mentse meg még a po­
gányt is — az ilyen kecsketej kúrától! 

Másnap ott hagytuk a tanyát s két-
három hegygerinczet megmászva, a vulkán 
felé iparkodtunk 

A rengeteg fenyves egyszerre véget 

mitiv kereszt készült, még lengett a karok 
nélkül maradt oszlopon. 

Társaim nevetve haladtak el a kettős 
sir mellett, de én a pár szóval följegyzett 
történet után naplómba egy kis vázlatot 
rögtönöztem a kettős sirról, melynek kettős 
égerét és szomorú történetét soha el nem 
felejtem. 
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es 

na-

A rend- és közbiztonság őrei Törökországban. 
Keletnek képe sokban elütő nyugatétól. 

Ott még ma is olyan intézmények vannak élet­
ben, melyek nyugaton már több század előtt 
eltűntek s helyesebb és megfelelőbb intézmé­
nyeknek engedték át a tért. Sajátságos 
jellemző az utazás keleten ma 
is, majdnem olyannak mondható 
az ott, hol a vasút érintetlenül 
hagyta a talajt, mint volt haj­
dan a pátriárkák idejében 

Eltekintve az ázsiai Török­
országban uralkodó karaván uta­
zástól, melynek sok eredeti, de 
mindenesetre legtöbb kellemet­
len oldala van, az európai Török­
országban divatozó utazás is igen 
sok sajátságos vonással bir. 

Pá r év előtt Bolgáriának és 
Eumeliának egy nagy részét be­
utazván s hónapokon át lakván 
e vidékeken, elég alkalmam volt 
ez utazásnak jó és legkivált min 
den rósz oldalával 
kedni. 

Bolgárországnak lakói 
gyobbrészt bolgárok levén, s e 
nép a szláv agitátorok által 
pénzzel és Ígérettel felbujto­
gatva, a jobb jövő reményében 
sokan már előre feloldják magu­
kat a török hatalom iránt köte­
les engedelmesség alól,s a sza­
badság ügyének apostolai és 
martyrjaiként, kilépnek a társa­
dalom kötelékeiből s könnyű és 
kalandos életre adják magukat. 
A rablóknak szerfeletti nagy 
számát csakugyan a zavargók 
és békétlenek nevelik, kik a ha­
talommal daczolva Balkán ren­
getegeibe veszik be magukat, s 
onnan űzik garázdálkodásaikat. 
Kenyerük a rablás, útonállás és 
vérengzés; zsákmányukat legin­
kább hegyek , völgytorkolatok 
rejtekeiből támadják meg, ugy 
hogy az áldozat csak ritkán látja 
meg azt, ki vagyona és élete 
ellen tör. Mert a 
bolgárnak gyáva­
ság és vadság a 
jellemvonása. 

Az utazók, 
kik európai Török­
országban utazni 
kénytelenek, gyak­
ran ki vannak téve 
ilyen támadások­
nak. Ezeknek meg-
gátlására, vagy leg 
alább visszaveré­
sére, s hogy a köz­
biztonságot és ren­
det országában fen-
tarthassa, a török 
kormány erélyes 
i n t é z k e d é s e k r ő l 
volt kénytelen gon­
doskodni. Az a 
szigor, a rögtön-
itélő-biróság fölál­
lítása, mely által 
Midhát pasa, Bol­
gárországnak volt 
kormányzója, e 
mindinkább növe­
kedő bajt orvosol­
ni akarta és rész­
ben orvosolta is, 
sikeresnek bizo­
nyult ; különben 
minden közleke­
dést és érintke­
zést félbe kell vala 
szakitani e tarto­
mányokkal. Hogy erélye sokszor túlságos szi­
gorral alkalmazta a büntetést, midőn többször 
százával akasztatta föl az elfogott lázongókat, kik 
a hegyekbe vették magukat és onnan üldözték a 
védtelen utasokat, — annak eredménye lett az, 
hogy Bolgárországban azóta sokkal gyérebbek 
lettek a rablók és útonállók garázdálkodásai. 

Azért ma is óvatosan, nagy elővigyázattal 
kell útra kelni Bolgárországban és Albániában. 
A közbiztonság- és rendnek fentartói és őrei a 
zaptiék vagyis csendőrök, kiknek egyik hatal­
mas példánya képünkön látható. A zaptiék jel­
lemzéséül következőket kell elmondanunk. Ük 
mint legfőbb hatóságuk, a rendőrminiszter (zap-
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A TÖRÖK CSENDŐR-LAKTANYA (KARAKOL) PARANCS 

MONASZTIR, MACEDÓNIAI VÁROS. 

tie műsiri) alatt állanak s az egyes tartományok 
(vilajet) parancsnokai alá vannak beosztva. Min­
den tartománynak egyes kerületeiben *az illető 
járásbiró (kaimmakam) vagy müdir tartozik a 
kellő számú zaptiék fel fogadásáról és ellátásáról 
gondoskodni. A zaptiék tehát minden kerület­
ben önálló és elkülönített testületet képeznek, s 

olyforma minősitvénynyel bírnak, mint a mi 
megyénk pandúrjai. Minden járásnak zaptiei a 
kaimmakam alatt állanak, ki velük és felettük 
rendelkezik. E zaptiék az egész európai Török­
országban elszórva mindenütt találhatók. Őrhá­
zaik (karakol) jobbára a helységeken kivül 8 
leginkább ott vannak elhelyezve, hol a közbiz­

tonság leginkább van veszélyez­
tetve. Erdős, hegyes, völgytor-
kolatos és veszélyesebb helye­
ken majd minden kétórányira 
vannak karakolok, melyekben 
5—6 zaptie lakik. A karakol 
feje a bülük-basi , kinek képét 
egyik rajzunkban szintén bemu­
tatjuk olvasóinknak. O a kara­
kolnak korlátlan és felelős ura, 
az ő hatósága alatt állanak a 
szomszédos kisebb őrházak többi 
csendőrei is. E csendőrök két­
félék: gyalogok (piade) és lova­
sok (szuari). A karakol rendesen 
emeletes épület egy kiálló erkély­
féle toronynyal, melyről a vidé­
ket mindenfelé beláthatni. A 
földszinten van az istálló, hová 
a csendőrök lovain kivül az uta­
sok is beköthetik lovaikat. 

Midőn valaki bizton akai­
utazni Törökországban, jól teszi, 
ha az illető tartomány parancs­
nokaitól az útlevelén kivül még 
zaptiéket is kér kisérőkül. Ezt 
pedig minden egyes kerület kaim-
makamjánál meg kell újíttatni, 
mert csak az illető kaimmakam 
levelének előmutatása mellett 
kap az utazó kíséretül zaptiéket. 
Mi, midőn 1869-ben utaztunk, 
a szultán fermanjával kopogtat­
tunk be a tartományok pasáinál, 
s ők rendeltek kíséretül szá­
munkra zaptiékat. A karakol 
parancsnoka a kaimmakam ren­
deletére kirendeli az utas kalau­
zolására a lovas vagy gyalog 
zaptiet, ki mindenféle fegyve­
rekkel el van ugyan látva gaz­
dagon , de azért nem nagy szol­
gálatot tehet egy maga, ha tett­

támadásra 
a dolog. — 

Mindannak da­
czára a zaptiék 
nagy előnyére van 
az utasnak. Mint 
kalauz és szolgá­
latot tevő egyén 
igen használható, 
s utunkban sok­
szor nagy sajná­
lattal váltunk el 
némely zaptiétől, 
ki még szakács­
szerepre is vállal­
kozott. Nekünk fe­
lette . szükségünk 
volt a zaptiékre. 
A bolgárok, ne­
künk, mint idege­
neknek, élelmi sze­
reket sokszor pénz­
ért sem akartak 
adni, s ez esetben 
a mindenható zap-
tieknak egy szem-
hunyoritása elég 
volt arra, hogy a 
bolgár egész élés-
kamráját rendel­
kezésünkre bocsás 
8a. A zapt ie , ki 
egyik karakoltól 
kalauzul hozzánk 
szegődött, csak a 
szomszéd őrházig 
kisért, ott aztán 

más váltotta fel, s csak nagy kérés mel­
lett tudtuk kieszközölni, hogy a nagyon 
megkedvelt és használható zaptiék az egész 
kerületben velünk maradhassanak. A zaptie saját 
és lovának élelmezését mindig az illető utas 
tartozik fedezni s ezenfelül tetszés szerinti 
borravalót ad neki fáradságáért. A karakolok 

leges 
kerül 
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berendezése főleg ott, hol távol vannak a hely­
ségtől, olyan, hogy vendéget is elláthat éjsza­
kára. Mi rendesen karakolokban tartottunk pi­
henőt, s ott kávét és egyéb ételnemüt találtunk. 
A zaptiek rendes szokása az ott időző és pihenő 
utasokat azzal a mijök készletben van, megven­
dégelni, s igy ők némileg a vendéglők hiányát 
pótolják azon a vidéken. A karakolokban az 
útleveleket is megvizsgálják, 8 a bülük basi az 
útlevél nélkül utazót megállíthatja útjában és 
fogva kisértetheti vissza oda, honnan elindult. 
A zaptieknek feladata tehát, mint láttuk, nem­
csak a rend- és közbiztonság felett őrködni, 
hanem az utasoknak kalauzokul, utmutatókul is 
szolgálni. Eró'di Béla. 

M o N a s z t i r . 
Monasztir (görögül Vitolia) Macedóniá­

nak egyik főhelye, csinosan épült és szépen 
fekvő város; vidéke igen termékeny és a szom­
széd albániai hegyek miatt levegője is egészsé­
ges. Monasztir kedvező fekvésénél fogva európai 
Törökorszácr egyik leggazdagabb városa, mert a 
szárazföldi és tengeri kereskedést az ő közvetí­
tése által folytatják európai Törökországnak e 
vidékén. Lakói legnagyobb részt bolgárok, albá­
nok, de vannak törökök és görögök is, kik a 
kereskedést majdnem kizárólag kezükben tart­
ják és vannak czinczárok , vagyis a görög és 
oláh népnek egy korcsvegyüléke, mely Török­
országban jelentékeny számot tesz s nyelv tekin­
tetében is ép oly kevert, félig görög, félig oláh 
zagyvalékot beszél, mint a milyen sajátságos 
jellemvonásai vannak. Monasztirban európaiak 
is szép számmal vannak, kik kereskedéssel fog­
lalkoznak és sokat tesznek a város európaiaso-
dására. Különben a törökországi városok közül 
főleg azok európaiasodnak leginkább, melyek­
nek nagyobb számú görög lakossága van, kik az 
európai művelődésnek ha csak külsőleg is zász­
lóvivői gyanánt szeretnek szerepelni. Monasztir 
azonban nemcsak látszólag halad, hanem annak 
nyomait külső csinosodása, utczáinak kövezete, 
a járdák, európai kávéházak stb. is elárulják. 
Vannak európaiak által alapitott és a lázáristák 
által fentartott iskolái, kórházai és egyéb inté­
zetei. Monasztir vidéke két nevezetes terményt 
tud felmutatni, melyek különösen a dohányozok 
előtt birnak kiváló érdekkel. I t t , különösen a 
pár mérföldnyire fekvő Jenidsében terem a leg­
kitűnőbb török dohány és Vodinában a leghíre­
sebb jázmin, melyből a legszebb csibukokat ké­
szítik. A jenidsei dohány levelei csak hüvelyknyi 
nagyságra nőnek, de a legpompásabb illatot és 
füstöt rejtik picziny leveleikben. Monasztirnak 
termékeny vidékén, melyet a Karaszu (Fekete 
viz) öntöz, a gabonatermesztést is nagyban űzik. 
Regényes és festői helyekben felette gazdag 
Monasztir környéke; nem meszsze tőle a Demir 
kapu (Vas kapu) völgyszoros vezet a Vardar és 
Karaszu mentén Velezébe. E. 

A muzeumokról . 
Pulszky Fereucztöl. 

(Vég*.) 

A nemzetközi nagy ipartárlatok London-' 
ban, Parisban és Bécsben, melyek szintén Albert 
herczeg kezdeményezéséből keletkeztek, tudva­
levőleg hatalmas befolyással voltak az ízlés 
tisztítására s a műiparnak nemesebb irányban 
való kifejlesztésére, s felköltötték a vágyat oly 
muzeumokat állítani tol, melyekben a műipar, 
vagyis, a mint Parisban elnevezték: a munka 
történelmét századról századra időnkig tanul­
mányozni lehessen. A kormányok átlátták, hogy 
i'y gyűjtemények közgazdasági tekintetben csak 
ugy mint közművelődésiben a legnagyobb 
figyelmet érdemlik, s igy alakultak most minde­
nütt iparmuzeumok. Az iparosok ritkán fogják 
föl ezeknek czélját, sokan középkori észjárással 
azt hiszik, hogy egy úgynevezett remekmunka, 
melynek főérdeme a mechanikai nehézségek 
legyőzése, s a türelemmunkák, melyeken az 
ember éveken át fáradozik, fő helyet igényel­
hetnek az iparmuzeumokban, még "ha alakjok-
ban a czélszerüség, müizlés és szépség hiányzik 
is, pedig tudhatnák, hogy az ily tárgyakat, 
minők Chinában még sokkal mesterségesebben 
készülnek mint nálunk, csak a műveletlen osz­
tályok szokták bámulni, s hogy ezeknek az 

iparra semmi hatásuk nincs. Mások ismét gép­
mintákat keresnek az iparmuzeumokban, raun-
kamegtakaritó szerszámokat, a legújabb talál­
mányok raktárát s ismertetését. Senki sem 
tagadhatja az ily gyűjtemények nagy hasznát, 
minő például az, mely Washingtonban a Patent 
Officeban halmoztatott össze, csakhogy az nem 
iparmúzeum. Az ujabb időben keletkezett ipar-
muzeumok mind a south kensingtoni mintájára 
alakultak, közhaszonra nézve legelső a kontinen-
talisok közt a bécsi Oesterreichisclie Múzeum 
iür Industrie und Kunst, mely gyűjteményei, 
felolvasásai, kiadásai, kézikönyvei s a hozzákap­
csolt iparrajztanoda által az osztrák ipar neme­
sítésére s kiterjedésére oly jótékonyan hatott. 

Nemzeti múzeum, mely kizárólag nemzeti 
jellegű volna, alig van több, mint a Germani-
sehes Múzeum Nürnbergben, a bajor München­
ben, a Römischgermanisches Mainzban s a két 
múzeum Koppenhágában és Stockholmban, 
azonban itt is lassan-lassan belopódznak az ide­
gen elemek, hol becses hagyományok által, hol 
felvilágosítás és összehasonlítás czéljából, s minél 
régebben állnak fenn a muzeumok, annál inkább 

I öltenek átalános jellemet. A párisi gyűjtemé­
nyek, melyek most harmadszor a „nemzeti" 
czimet viselik, miután időközben hol királyiak­
nak, hol császáriaknak czimeztettek, tudvalevő­
leg kosmopolitikus irányban terjednek ki a kul-
turtörténelem minden időszakára. 

A mi a provincziális muzeumokat illeti, 
azok majd mind nélkülözik a rendszert, s na-
gyobbára a vak esetnek szüleményei. Valamely 
műkedvelő hazafi meghal s gyűjteményét, melyet 
egyéni ízlése szerint alakított, szülővárosának 
hagyja, mely közönségesen csak nagy nehezen 
tud ennek helyet és szekrényeket szerezni, míg 
találkozik ismét valamely lelkes polgár, ki képes 
a közönség érdekét a múzeum ügvében felköl-
teni s gyarapodását egy időre biztosítani. Ez a 
provincziális muzeumok története legtöbb eset­
ben , gyarapodásuk csak akkor tekintethetik 
biztosítottnak, ha valamely egyetemhez kapcsol­
tatnak vagy a provincziális adminisztráczio 
oltalma alá kerülnek; feladatok a helybeli régi­
ségek gyűjtése és megóvása. Franeziaországban 
a kormány ezek közt osztja fel a Louvre fölös­
legét. 

Ha most áttérünk a magyar nemzeti muze-
umra, s a hazánkban jelenleg eredő vidéki 
muzeumokra, megelégedéssel tapasztalhatjuk, 
hogy az eddig elért eredmények a legszebb 
reményekre jogositanak föl, sok történt az 
utolsó években, de többnek kell ínég történnie, 
ha akarjuk, hogy a múzeum czéljának megfelel­
jen s mint közművelődési intézet nemzeti éle­
tünkre befolyással legyen. 

A múzeum 1870-ig kizárólag az anyag­
gyűjtés stádiumában állt, de csekély dotácziója 
mellett a gyűjtés sem folytattathaiott rendsze­
resen, s a gyűjtemények szaporodását nagyobb-
részint csak hazafi adományoknak köszönheté, 
a meglévő múzeumi tárgyak alig helyeztethet­
tek el illően, kevés terem volt szekrényekkel 
ellátva, melyek szintén honfiak és hazafias 
érzelmű intézetek ajándékából készültek. Öt év 
óta azonban a kormány s országgyűlés tekintet­
tel vannak az oly népszerű s oly sokat látoga­
tott közművelődési intézet érdekeire, s viszo­
nyainkhoz képest gondoskodtak szükségeiről 
ugy, hogy a könyvtárnál, melynek csaknem fele 
része nem volt fölállítva, jelenleg a lajstromo­
zásnak és rendezésnek befejezése kevés hónapok j 
múlva várható, az okirattár több irányban tete­
mesen szaporodott, s a költség nem hiányzott 
minden osztálynál külön szakkönyvtár fölállitá-
sára, mi által az őrök képesek a tudomány szín­
vonalán maradni. A régiségtár bútorozása csak­
nem teljes, az állattáré jövő évben, az ásvány­
táré két év alatt elkészül; egy gipszöntvényi 
csarnok s egy népismei gyűjtemény bővítik az 
elébbi kincseket, a római föliratok elhelyeztet­
tek, a közép-kori hazai emlékek szaporodnak, a 
képtár czélszerübben állíttatott föl, a hazai 
szobrászok művei egy külön folyosóban pontosit-
tattak Össze, s minden évben körülbelül 30,000 
forint fordíttatott a könyvtár s gyűjtemények 
gyarapítására. A lajstromozás a könyvtárban s 

; régiségtárban, a meghatározás az állattárban, s 
j a rendezés és fölállítás az ásványtárban még ecry 
| ideig el fogják foglalni az őrök és segédeik 
j szorgalmát, de a pusztán mechanikai munka 

már mindenütt vége felé jár s az idő közeledik, 
hol a tudományos munkálódás nagyobb mérv­

ben folyhat. Szükséges, hogy minden osztálynál 
egy tudományos katalógus (catalogue ráisonné) 
adassék ki, hogy a nevezetesebb tárgyakról ké­
szüljenek monographiák, hogy fölolvasások köz-
hasznuakká tegyék a gyűjteményeket. A könyv­
tárnál gondoskodni kell a bekötésről, más részről 
egy csarnokról, melyben a legnevezetesebb kéz­
iratok, nyomdai zsengék, különösen a magyarok, 
kiállíttassanak; a régiségtárnál mos t , hol a 
római föliratok már fényesen közzététettek, a 
történelemelőtti emlékek közül azok, melyek 
más országokéitól eltérnek, kiadandók, és külö­
nös figyelem fordítandó azon emlékekre, me­
lyek a népvándorlás idejéből hazánkban talál­
tattak, annál inkább, minthogy e korbeli emlé­
kek eddig az archaeologok által rendszeresen 
alig tárgyaltattak. A magyar zománcz törté­
nelme még mindig vár földeritőjére, a magyar 
műemlékek, melyek templomokban, középüle­
tekben s kastélyokban lappangnak s el hanya­
goltatnak, gipszöntvényekben s fényképekben 
lemásolandók s a múzeumban központositandók, 
az állattárban az anyag már készen áll a magyar 
fauna megirására, az ásványtárban hiányoznak 
még az őslények egész sorozatának lenyomatai, 
melyek a British-múzeumból könnyen megsze­
rezhetők. A képtár újra rendezendő, ugy hogy 
a régi képek az országos Eszterházy-képtárba 
tétessenek át, s az újkoriak onnét a múzeumba 
szállittassanak, a kézrajzok s rézmetszetek a 
közönség érelmébe hozandók s egy photoo-ra-
phiai képgyűjtemény alakítandó, nem is említve 
azon nevezetes szerepet, mely az ipariiuizeum-
nak s rajztanodáuak az izlés nemesítésére fel 
van tartva. Szóval szükséges, hogy azon gyüjte-

. menyek, melyek most a múzeum épületében fel 
vannak halmozva, ne maradjanak holt kincsül, 
hanem ugy mint az arany s ezüst rudak, melyek 
a bank pinczéiben letéve mégis a pénzforgalom 
alapjául szolgálnak, ez is leírások, másolások, 
felolvasások és- kiadások által uj életre ébresz-
tessék s termékenynyé tétessék. Ez a legköze­
lebbi évek feladata. 

A vidéki muzeumokat illetőleg felhozatik 
ugyan, hogy általok az erők el forgácsoltatnak s 
a hazai régiségek s műemlékek, melyek közt 
nem egy lehet országos érdekű, elvonatnak a 
központtól s a tudományos világ ismeretétől, de 
mind ez ellensulyoztatík azon érdekeltség által, 
melyet a vidéki muzeumok körükben felkölte-
nek, mi által száz meg száz emlék, mely külön- ' 
ben nyomtalanul elvész, megőriztetik a tudo­
mány számára. A vidéki muzeumok feladata 
felkutatni a vidék emlékeit s nevezetességeit, 
azokat az enyészettől megóvni, s összeköttetés-

en maradni a központi nemzeti múzeummal, 
hol évi jelentéseik nyomán az ország minden 
részeiben lévő gyűjtemények lajstroma elké­
szülhet. A rendelkezésre álló szellemi s anyagi 
erők elegendően megfelelnek ily feladatnak, 
czélunk tehát nem áll ki mérhetetlen távolságban 
s ha az ország ezentúl sem tagadja meg az inté­
zetnek eddigi pártfogását, nincs ok kételkedni 
azon, hogy a múzeum már a legközelebbi évek­
ben az ország méltóságának s a tudomány igé­
nyeinek minden tekintetben meg fog felelni. 

Az állatok szinei. 
A londoni „Chamber 's J o u r n a l " egyik 

közelebbi számában az állatok szineiről érdekes 
ezikk jelent meg, a mely méltán megérdemli a 
vegyészek, orvosok és természetbúvárok külö­
nös figyelmét. E czik rövid kivonatát érdemes­
nek tartottuk olvasóinkkal is közölni. Azt a rég 
elavult felfogást, mely szerint az állatvilág alsóbb 
rendű tagjai csupán arra volnának teremtve, 
hogy az embernek szolgáljanak s őt szépségök-
kel gyönyörködtessék, a többek közt amaz egyet­
len tény vagy jelenség is fényesen megezáfolja, 
hogy azok a halak, melyek az Indiai-oezeán 
legmélyebb részeiben élnek, hol tehát emberi 
szem sohasem láthatja őket, a legpompásabb 
szinüek. A gondos vizsgálót, ki egész figyelmét 
e tárgynak szenteli, bizonyára meg fogja lepni 
az a tünemény, hogy míg a madarak, halak és 
bogarak inkább határozott, ugy szólva érczes 
fényességű szinekkel vannak díszítve, addig a 
zoophyták (állatnövények) ama virágokhoz ha­
sonlóan, melyekkel rokonságban állani látszanak, 
sokkal elmosódottabb és halványabb szinüek. 
Tovább folytatva vizsgálódásainkat e téren, 
csakhamar szemünkbe fog ötleni, hogy az álla­
toknál a testnek a föld felé fordított részei, tehát 
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azok, melyek a fénynek nincsenek annyira ki­
téve, mindig halványabbak, mint a felső részek. 
Feltűnő példák erre az úgynevezett félszegu-
szók (halfaj) különböző nemei, melyeknek bal­
oldala, mely más állatoknál a hátnak felel meg, 
sötét színezetű, míg a másik oldala egészen 
fehér. 

Már a madaraknál e különbség nem oly 
feltűnő és határozott, mert oly légkörben élnek, 
mely a világosságtól és a fénytől minden részében 
jobban át van hatva. Ugyanez okból a legtöbb 
lepke szárnyai sokkal szebben vannak szinezve 
alól, mini fölül. Azon elméletnek, hogy a szin 
főlec a világosság hatásának tulajdonítandó és 
egyenesen annak is köszönhető, további támo­
gatására fölhozzák, hogy a zárt héjakban élő 
puhányok szinei rendesen igen határozatlanok 
és halványak, épen ugy a földben vagy fában 
rejlő bábok színárnyalata is; ugyanezt bizonyítja 
továbbá ama különös kis bogarak fehérsége vagy 
szintelensége, a melyek a havasok és glátsche-
rek hozzáférhetetlen, sötét repedéseiben tartóz­
kodnak. 

Könnyű volt észrevenni azt is, hogy azok 
az állatok a legragyogóbb szinüek, a melyek a 
nap hevesebb hatásának inkább ki vannak téve 
8 épen ezért a forróövi madarak, bogarak s 
egvéb állatok szinei sokkal szebbek és ragyo­
góbbak, mint például azokéi, melyek a sarkok 
közelében élnek; ugy szintén a nappali állatok 
gazdagabb színezetűek, mint az éjjeliek. A ten­
geri állatok kivételt látszanak képezni e szabály 
alól és jóval élénkebb szinüek ott, a hol a vilá­
gosság mérsékeltebbnek látszik. A legragyogóbb 
szinü burányok (korallok) azok, melyek a szik­
lák természetes fülkéiben s a tengeri barlangok 
sötét oldalain függenek. A sekély vízben talált 
halak színtelenebbek,mint azok,melyek nagyobb 
mélységekben élnek. Azok, kik a tenger mé­
lyéből aranyhalakat horgásznak ki, gondosan 
ügyelni szoktak, hogy a kifogott állatokat erő-
sebb napsugár ne érje, különben azonnal elvesz­
tenék élénk szinezetöket. 

Ha már most a felhozott példák és tények 
után ama természeti okokat fürkészszük, melyek 
az állatok színeinél e meglepő különbségeket 
idézik elő, ugy fogjuk találni, hogy míg némely 
ritkább eseteknél a szin oka pusztán az élő lény 
szervezetének alkatrészeiben, illetőleg az alkat­
részek parányainak elrendezésében keresendő, 
addig a legtöbb esetben, mondhatni átalán véve 
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egészen más okok idézik elő a színek különbö­
zőségét. E szinek néha oly tünemény következ­
tében állnak elő, mely nagyon hasonlít ahhoz, 
mely a szappan-buborékokat oly ritka szép 
szinárnyalátokkal ruházza föl; máskor meg 
valami sajátságos festék-anyag (pigmentum) 
vegyül össze az élő szervezet parányaival, milyen 
például az a ritka szép bibor, mely a cochenille-
bogár színanyagát képezi. A lepke szárnyairól 
kezünkön maradó szin megint másféle, és vannak 
madarak, mint például a nagy, fehér kakadu 
(papagáj-faj), melyek valóságos fehér port hagy­
nak kezünkön. E különböző festékanyagok ve­
gyi természetéről ma még keveset tudunk. 
Többnyire a test (toll, szárny s egyéb színes 
részek) finom sejtszöveteiben találhatók szer­
fölött apró parányokban. Mikor e parányok szét 
vannak szórva, nem igen képesek a színeket 
visszaverni, azaz hogy feltűnő szinragyogást 
nem idéznek elő; de ha sűrűen vannak egymás 
mellett, mint például a négerek bőrében, azon­
nal megszinezik a hatásuknak kitett felületet. 
A kor elenyészteti azt a hajból, mikor ez meg­
szürkülni kezd,s ilyenkor a szinező anyag finom, 
apró légbuborékoknak engedi át helyét. Van 
ismét számtalan sok állatfaj, melyek közé halak 
és madarak is tartoznak, melyeknél a színezés 
oka nem egyéb, mint a fény játéka a hatásának 
kitett felületen. Ha a kolibrik gyönyörű szin-
poinpáju tollait górcsővel vizsgáljuk, egyszerűen 
csak sötétbarnáknak látszanak, mintha szeny-
nyes, átláthatatlan, színtelen anyagból állanának, 
de azok a finom kis tollak és azoknak egyes 
szálai oly ügyesen vannak egymáshoz alkal­
mazva, hogy a rajok vetődő fény a legragyo­
góbb színjátékot képes előidézni. Számos halfaj 
csillogó szinpompája szintén ez oknak tulajdo­
nitható, csakhogy azoknál természetesen a pik­
kelyek s azoknak finom részecskéi játszodtatják 
a rajok vetődő fénysugarakat. 

VASÁRNAPI ÜJSAG. 

Viszhangok a levegőben. 
Tyndall tanár, e nagyhírű angol természet­

búvár, az utóbbi évek alatt főleg a hang elmé­
letével foglalkozván, sok érdekes kísérletet tett 
ama fontos kérdés megfejtésére, hogy a trom­
bita, síp, ágyú s más nagyobb hangú eszközök 
által előidézett hangot a levegő mily nagy távol­
ságokra tudja elvezetni, s ugy találta, hogy a 
levegő hangvezető képessége főképen annak 
nedves vagy száraz állapotától függ és a szerint 
változik. Például tiszta, derült napon a hang 
legfeljebb ama távolság egyharmadáig képes 
elhatolni, a mennyire ködös napokon mindenkor 
tisztán hallható. E tünemény okait fejtegetve 
a tudós tanár a többek közt ezeket mondja: 
Tudva van, hogy Humboldt az Orinokko vizesé-
seinél tett vizsgálódásai alkalmával ugy találta, 
miszerint a vízesés moraja háromszorta hango-
sabb volt mint nappal, jóllehet azon a vidéken 
a bogarak zümmögése és a vadállatok lármája 
miatt az éjszaka sokkal zajosabb mint nappal. 
A sikság, mely a vízeséstől elválasztotta, föl­
váltva fűvel és kopár sziklákkal volt belepve. A 
nap hevében a szikla hőmérséke 30 fokkal volt 
magasabb, mint a fűé. Minden áthevitett szikla 
fölött a hőségtől megritkított légoszlop Cinéiké­pp O C5 
dett föl és ő (Humboldt) a hang elhalását ama 
visszaverődéseknek tulajdonította, melyet annak 
a sűrűbb és ritkább levegő egymáshoz érő felü­
letein kellett szenvednie. 

Ámde, kérdi Tyndall t anár , július 3-kán 
(1873.) a tenger nyugodt, sima felületén, hol 
sem szikláknak, semfüterületeknekliire-porasem 
volt, mi semmisíthette meg a légkör egyforma-
ságát annyira, hogy ama rendkívül erős hangot, 
melylyel ott kísérletet te t tünk, oly csekély 
távolságra teljesen képes legyen elnémítani, 
elenyésztetni? Midőn az „I rene" fedélzetén áll­
tam, épen e kérdés fölött elmélkedve, önkényte­
lenül is feltűnt nekem a napnak szerfölött nagy 
ereje, a mint sugarai hátamra lövelltek s a tár­
gyakat körültem fölhevítették. Hasonló erejű 
sugarak estek a viz felületére is, melyek minden 
bizonynyal túlságos elpárolgást idéztek elő. 
Hogy az így származott gőz, mely fölfelé emel­
kedett, ugy összevegyülhessen a légkörrel, hogy 
azzal teljesen egynemű vegyüléket képezzen, a 
legnagyobb mértékben valószínűtlennek tűnt föl 
előttem. Sőt inkább ugy hiszem — gondolám 
tovább magamban — hogy az a gőz a légkört 
oly terekkel csikói ja és tarkázza be, a melyekben 
a levegő különböző fokozatok szerint lesz gőzzel 
telitve, vagy pedig ez által helyéből kimozdítva. 
E vízgőzzel telt légterületek vagyis láthatatlan 
felhők határfelületeit , i. a hol a különböző minő­
ségű légterületek érintkeznek, mindazon föltéte­
lekkel és kívánalmakkal el vannak látva, melyek 
a viszhang előidézéséhez vagyis a hangelnyelé­
séhez szükségesek. De ha ez még igy van is, 
majdnem hihetetlen, hogy akkora terjedelmű 
hang oly rövid távolság alatt épen annyira el 
tudjon tűnni, hogy az ember azt se tudhassa 
hova lett. Már most tegyük föl, hogy a helyett, 
hogy egy ilyen hangelnyelő felhőnek a háta 
mögött állnánk, azzal épen átellenben állunk, a 
természet törvényeinél fogva méltán azt vár­
hat juk, miszerint azt a hangot, melyet az imént 
a felhő nem bocsátott át hozzánkig, a vissza­
verődés folytán biztosan meg fogjuk hallani. 
Épen olyan eset volna ez, mint mikor a fény 
valamely közönséges felhőről visszaverődik a 
szemlélőhöz, ki a felhő és a nap között áll. 

Hogy ez átalános elv helyességét kísérlet­
tel is bebizonyíthassuk, oly állást foglaltunk, 
melynél az a légterület, mely oly hatalmasnak 
mutatkozott a hang elnyelésében, épen átellen­
ben volt velünk. Felé irányoztuk tehát a hatal­
mas hanghullámokat, s ezek bámulatos erővel 
verődtek vissza hozzánk. A hangot előidéző 
eszköz szemeink elől elrejtve fejünk fölött valami 
235 láb magas sziklán állott; a tenger csöndes 
volt s egyetlen hajó sem látszott rajta; a légkör 
tiszta, teíhőtelen vala és körülbé egyetlen oly 
tárgy sem volt észrevebető sem a vizén, sem az 
éaben, a mely az észlelt hatást előidézhette 
volna. A viszhangok a teljesen átlátszó légből 
verődtek vissza, eleinte majdnem oly erővel, 
mint a milyen az eredeti hangé volt, s azután 

I lassanként" s fokozatosan gyengülve, s végre 
elhalva. Társam, Edwards ur, ezt a megjegyzést 
tette: „Ha csak azt nem mondjuk, hogy a visz­
hangok az oczeán mérhetetlen területéről verőd­
tek vissza hozzánk, itt ugyan semmi egyéb tárgy 
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nem létezik, melyről feltehetnők, hogy a hangot 
visszaverte." Es valóban egyetlen pont avagy 
tárgy sem volt az egész láthatáron, sem a lég­
körben, sem a tengeren; a viszhangok, mintha 
ki tudja minő bűvös, teljesen láthatatlan falak­
ról verődtek volna vissza hozzánk. F szerint 
Arago ama sokáig elfogadva volt elmélete, 
hogy a légköri viszhang előidézéséhez múlha­
tatlanul felhők is szükségesek, ma már tartha­
tatlan. S. L. 

A REJTELMES SZIGET. 
Második rész: Az elhagyott. 

X. Fejezet. Egy megoldandó* rejtély. Az ismeretlen megszólal. 
A harmadik aratás. Az ebi kenyér. 

A szerencsétlen sír t! S könnyei ismét 
emberré tették. 

A többiek magára hagyták ,egy ideig s 
félrevonultak, hogy szabadon érezhesse magát. 
De szabadságával nem igyekezett élni s nem 
tett egy lépést sem a menekülésre. S mikor 
visszamentek a gránit-lakba, ő is minden ellent-
állás nélkül követte a többieket. 

A közelebbi napokban több jelét adta, hogy 
társai életébe kíván vegyülni ő is. Látszott, hogy 
mindent ért, részt vesz mindenben, csak a szó­
lástól tartózkodott; és pedig látszott, hogy nehe­
zére esik, mert Pencroff egyik este kihallgatta, 
midőn szobájában, egyedül vélve magát, ily 
szakadozott felkiáltások törtek elő kebeléből: 

— Nem ! i t t ! soha! 
A tengerész elmondta a többinek, mit 

hallott. 
— Ez alatt valami fájdalmas titok lappang, 

— monda Cyrus. 
— Ha nem akar szólni, — szólt Spillett, 

— ez azért van, mert bizonyosan szomorú dol­
gokat kellene mondania. 

— Akármit mondhatna, hagyjuk rá s ne 
erőszakoljuk, — felelt Cyrus; —kiméljük titkát. 

Az ismeretlen azonban napról napra jobban 
részt vett a házi és külső dolgokban. Kendesen 
a konyhakertben dolgozott. Olykor letette ásó­
ját, nem azért, hogy pihenjen, mert ugy győzte 
a munkát, mint egy barom, hanem hogy gondo­
latainak engedje át magát, melyektől nem sza­
badulhatott. Olykor, ha közeledtek hozzá, elfoj­
tott zokogás emelte keblét, de megszólalni nem 
akart. 

Néhány nap múlva, november 3-án, Smith 
Cyrus, a ki távolról figyelemmel kísérte s ész­
revette, hogy ismét sir, ellenállhatatlan részvét­
től ösztönözve közelitett hozzá s megszólította : 

— Barátom ! 
Az idegen elfordította fejét, hogy tekintetét 

kikerülhesse. 
— Barátom, — ismétlé Cyrus, — nézz a 

szemembe, akarom. 
Az idegen, mintegy delejes erőtől meg­

bűvölve, reá nézett. Fu tn i akart. De egyszerre 
nagy változás ment végbe egész lényén s karjait 
daezosan keresztbe fonva, merőn tekintett meg-
szólitójára és igy szólt: 

— Kicsodák önök? 
— Haj (köröttek vagyunk, mint te, — felelt 

a mérnök mélyen megindulva. — Hasonlóid — 
•— Nekem nincsenek hasonlóim — 
— Barátid közt vagy — 
— Barát im! Nekem barát im! — S arczát 

kezeibe rejtve zokogott. — Hagyjon nekem 
béké t ! 

Cyrus nem akarta zaklatni tovább. Ott 
j hagyta s visszatérve társaihoz, közölte velők a 
I történteket. 

Pár óráig a szerencsétlen magára maradt, 
gondolataival. Akkor magától jött be a kereste 
föl Cyrust. Szemei ki voltak sírva. Egész való­
ján megtörtség s mely alázat, félelem és bánat 
látszott. 
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— Uram, — szólitá meg Cyrust, — ön és 
társai nemde angolok? 

— Nem, — felelt az, — mi amerikaiak 
vagyunk. 

— Ah, — mormogá az ismeretlen, — azt 
még jobban szeretem. 

— S te, barátom? — kérdé Cyrus. 
— En angol vagyok. 
S mintha e néhány szóval már megköny-

nyebbitette volna szivét, eltávozott. De Harbert 
mellett menvén el, e kérdést intézte hozzá : 

— Mi hónapban vagyunk? 
— Novemberben, — felelt Harbert . 
— S melyik évben? 
— 1866-ban. 
— Tizenkét éve, — kiálta föl fájdalmasan 

az ismeretlen, — tizenkét éve! 
Harbert ezeket is elmondá a többieknek. 

Valószínű volt, hogy az el­
hagyatott csakugyan ily 
hosszú ideig volt a puszta 
szigeten s ez magyarázta 
teljes elbutultságát akkor, 
mikor feltalálták. 

— Hajlandó vagyok 
azt hinni, — monda Pen­
crofF, — hogy ez ember 
nem hajótörött, hanem va­
lamely vétségeért ugy tet 
ték ki s hagyták a puszta 
szigeten. 

— Ne bolygassuk most 
e kérdést, — szólt Cyrus, 
—jövend idő, mikor maga 
el fog nekünk mondani 
mindent. Csak várjuk el. 

— De e szerint, — 
jegyzé meg a hírlapíró, — 
talán e palaczkban talált 
levelet nem is ő irta! 

— Ez nagyon valószi-
nü, — feleié Cyrus. 

Ez mindenesetre meg­
magyarázhatatlan tény volt, 
ismét egyike azon rejté­
lyeknek, melyeknek meg­
oldását csak a jövőtől kel­
lett várni. A palaczkban 
talált levélen a Tábor-szi­
get fekvésének pontos meg­
határozása mindenesetre 
oly tengerészeti ismerete­
ket feltételezett, minőket 
egy közönséges matrózban 
vagy más alárendelt egyén­
ben föltenni nem lehetett. 

A közelebbi napokban 
az ismeretlen egy szót sem 
szólt s kerülte a társaságot. 
Keményen dolgozott a kert­
ben és földön, alig vett magának pihenési időt; 
még evés idején sem ment be a lakásba, hanem 
künn költötte el többnyire nyers zöldségekből 
álló eledelét. Éjszakára sem ment be, hanem 
valamely fa alatt vagy sziklaoduban húzta meg 
magát. 

November 10-kén, este 8 óra tájt, mikor 
épen besetétedett, egyszerre, váratlanul megje­
lent a verandán együtt ülő társaság közepette. 
Szemei különös fénytől égtek, s fogai vaczogtak 
valami rendkívüli felindulástól. Egyszerre meg­
szólalt, kitörő indulattal, szakadozott monda­
tokban. 

— Mér t vagyok én i t t? Mi jogon ragadta­
tok el szigetemről? Mi közötök hozzám? Tud­
já tok-e k i vagyok? miért voltam ott, egyedül? 
Honnan tudjátok: nem ugy hagytak-e ott engem 
szándékosan, talán halálra adva, valamely bűnö­

mért? Ismeritek-e életemet: nem loptam, nem 
raboltam, nem gyilkoltam-e? 

Végig hallgatták a nélkül, hogy félbesza­
kították volna. Smith Cyrus, le akarva csönde-
siteni s megnyugtatni, hozzá közelitett. De az 
hevesen visszalépett s tiltó mozdulattal szólt: 

— Csak egy szót akarok tudni. Szabad 
vagyok- e ? 

— Szabad, — felelt a mérnök komolyan. 
— Há t isten áldjon meg! — kiáltá az s 

futni kezdett mint egy őrült. 
Nab, Pencroff, Harber t utána akart sza­

ladni. De Cyrus visszatartóztatta. 
— Hagyjátok! — monda, — majd vissza­

tér magától. 
Néhány nap telt e l ; de az idegen nem tért 

vissza. Cyrus azonban nem tágított állításától. 
— Ez, — monda, — utolsó fellázadása ez 

még. PencrofF és Nab nagyon ügyesek voltak 
már az ácsmesterségben s a munka gyorsan 
haladt. Az egész társaság részt vett a munká­
ban, mely e szerint decz. 1-jére szerencsésen be 
is volt fejezve. 

Mivel aznap épen jó szél is fujt, de nem tul-
erős szél ám, azonnal fel is avatták az e l s ő szé l ­
m a l m o t a Csöndes-tenger e magános szigetén! 

Az idegen azonban mind ez idő alatt sem 
jelent meg ismét. Spillett és Harber t több ízben 
bejárták az erdőt, keresve mindenfelé, de nem 
találva sehol az elveszettet, sem semmi nyomát, 
Smith Cyrus azért nem szűnt meg ismételni: 

— Meglátjátok, vissza fog jőni. Miután félig 
már felfedezte titkát, ellenállhatatlan szükségét 
fogja érezni, hogy mindent fölfedezzen. Akkor 
aztán egészen a mienk lesz. 

A következés igazolta a Smith Cyrus jóslatát. 
(Folyt, követk.) 
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elvadult természetnek, melyet a bűnbánat már 
meghatott s mely az ujabb magánytól vissza fog 
borzadni. 

E közben folyt a szigeten mindenféle 
munka, félbeszakítás nélkül. November közepén 
végezték a harmadik aratást. Négy ezer mércze 
buzájok termett. Szem hát volt e lég, csak 
kenyérré kellett változtatni. E végre mindenek­
előtt malom kellett. VizÖk volt, a Mercy folyó 
egyik esése a legalkalmasb eszközt nyújtotta 
egy vizi malom felállitására. De mégis abban 
állapodtak meg, hogy egyszerűbb szerkezetű 
szélmalmot építenek a fennsík egy magaslatán. 
Azonnal hozzá is fogtak a gerendázat kiméré­
séhez s faragásához. A malomművet a legegy­
szerűbbre, de erős alkatura tervezték; a szár­
nyaknak hasított deszkát vettek, a vitorlákra 
pedig az egykori léghajó vásznából elég jutott 

Egyyeleg. 
— A sassetot i kastély, hol 

királynénk ősz elejéig lakni 
fog, igen regényes hely. A kas­
tély, mely jelenleg Parker ur 
tulajdona, egy kis parkban áll, 
mely a nagy parkkal határos. 
Veres téglából van építve; 
stylje XIV. Lajos korából való. 
Előtte egy virágkert terül el, 
melyben rózsabokrok és na­
rancsfák pompáznak. Egy kis 
tornácz vezet a kastély elő­
szobájába , mely oszlopokon 
nyugszik. Falai régi szőnyeg­
utánzatokkal vannak diszitve. 
Itt-ott nagy fenyöfaszekrények 
állanak, melyeket az idő már 
egészen megfeketitett. Az elő­
szoba baloldali ajtaja egy tág 
ebédlőbe vezet, itt minden 
fenyőfából van készitve. Tető­
zete sötétkék szinü. A terem 
padlója fehér és fekete már­
ványnyal, van kirakva. A te­
rem baloldalán egy góthizlésü 
edénytartó áll, melyet külön­
féle antik s modern edények, 
bronzmüvek s egyéb csecse­
becsék diszitenek. Az előszoba 
bejáratával szemben egy nagy 
terem játékszobának van be­
rendezve. Ezt követi a tágas 
társalgóterem, majd pedig egy 
szoba, melyben felséges asz-
szonyunk fog lakni. Ez a leg­
egyszerűbb szoba az egész kas­
télyban. Fehér falait veres kel­
mével bevont oszlopocskák di-
szitik.De egy kép sincs rajtuk. 
Az ágy s az ablakok függönyei, 
valamint az egész bútorzat 
közönséges veres kelméből van­
nak készitve. A kandallón egy 
obeliszk óra áll. A kis park 
bővelkedik utakban. A kas­
tély ablakaiból el lehet látni 

a tengerig. A nagy park, mely a kicsivel szomszédos, 
a maga nemében páratlan. Annyi a vad benne, hogy 
néha irtani is kell. 

— Vulkánkitörések Izlandban. Európa ez észak-
nyugoti részén fekvő szigeten közelebb roppant erős 
vulkanikus kitörések voltak, melyek nagy károkat 
okoztak. A hamu-eső körülbelül 800 négyszög kilomé­
ternyi területen hullott, s a földet öt-hat centiméternyi 
réteggel borította be. A hullott hamu mennyiséget 
4000 tonna súlyra teszik s e csapás folytán 5000 ember 
a legnagyobb nyomor által sujtatik. Összesen 8 kitörés 
történt; az utolsó april 20-án kezdődött, négy napig 
tartott szakadatlanul, s a Myvatn nevű fensikot lává­
val borította el. Azon vulkán, melyből a láva legelő­
ször tört ki, Sveinapja mellett emelkedik. A közelben 
volt dus tenyészetü vidék láva- és szikladarabokkal 
van borítva. Izlandban ily borzasztó kitörésre nem 
emlékeznek, s Herculanum és Pompeji eltemettetése 
óta (Kr. u. 75j talán sehol sem volt ily borzasztó tüz-
hányás. 
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A marosvásárhelyi Vértanuk emlék­
oszlopa. 

Huszonegy éve múlt már, hogy Maros-
Vásárhely, a székelyek fővárosa, egy szivrázó 
esemény gyászos színhelye volt. A székely nem­
zet három jeles fiát felakasztották, csak azért, 
hogy néhány hadbírónak s néhány katonatiszt­
nek két-három évig tartó roppant költekezése 
io-azolva legyen. 1851-től 1853 végéig egypár 
száz embert fogdostak össze Erdélyben azon 
ürügy alatt, hogy összeesküvők, felségsértők; 
mintha Világosnál és Dévánál nem végződött 
-volna el a szabadságharcz, — mintha Pesten a 
fapiaczon s az Aradon okt, 6-án kiontott vér és 
elfojtott élet nem lett volna elég áldozat a bo-
szusok dühének megengesztelésére, — s mintha 
minden jövendő nemzedéknek látnia kellene 
a vérontást s éreznie a rémületet. Mi lesz belő­
lünk, sóhajtottak a polgárok, ha legjobbjaink 
•eo-y részének mindig a vérpadra kell kerülni! 

1852-ben január 24-kére virradó!ag,az éjfél­
től reggelig tartó időben, fogták el T ö r ö k J á ­
n o s főiskolai tanárt Maros-Vásárhelyt; G á l fi 
M i h á l y földbirtokost Martonoson (Udvarhely-
széken); H o r v á t h K á r o l y háromszcki föld­
birtokost szintén Maros-Vásárhelyt az említett 
nap délutánján, mikor egész gyanútlan a katonai 
parancsnoksághoz ment megkérdezni, hogy ked-
-ves barátját, Török Jánost miért fogták el? 
A felelet az volt: Ön is fogoly! Ugyanez napon 
SL% osztrák tartományok és Magyarország több 
városaiban is számtalan elfogatás történt. 

Még most is hiven emlékszem a rémület e 
gyászos napjára, a mint (Maros-Vásárhelyt) 
kora reggel a főiskola egyik ablakán kipillantva 
láttam, hogy Török János kedves professzorunk 
házát valami 50—60 katona lepte el, aztán hal-

. lot tam,hogy még ezenkivül sok-sok házat lepett 
meg a katonaság. Az emberek egy része egész 
nap nem merészelt az utczára jönni, ak ik jártak­
keltek is, ijedten, halványan suhantak el egy­
más mellett, a gyermekek, az árvánhagyottak, 
nők, rokonok, barátok, a rémület első meglepe­
tésében képzelni sem tudták, mit várjanak. 

Dél felé az elfogottakat 15—20 katona közt 
a várba szállították. T ö r ö k tanár sovány testal­
katú, magas barna ember volt; fejét mindig fenn 
hordozva, nyugodt járású ember. Arcza szabá­
lyos, orra nagy, homloka szögletes, bajsza vé­
kony, szakálla gyér, beszéde kellemes, hangja, 
modora megnyerő, mindenkivel tudott a maga 
nyelvén beszélni, sokat tanult és tudott is szak­
májában a theologial és egyháztörténelemben; 
— korábban az átalános történelem tanára volt, 
de nagy eszű embernek vagy államférfiunak 
legjobb baráti sem tartották. Általában véve 
jellemes, kedves , szeretetreméltó és népszerű 
ember volt, — elmondhatni róla, hogy őt polgár­
társai szivéről tépték le, midőn elfogták. Csak 
45 éves volt ekkor s önérzettel, ugyszólva büsz­
kén lépett őrei közt s biztatólag és bátorítólag 
nézett egy-két merész ismerősére, kik nem ret­
tegtek bizonyos távolban a vár kapujáig kisérni. 

G á l fi M i h á l y tíz évvel volt ifjabb, mint 
Török. Egyike a legszebb férfiaknak, erőteljes 
középtermet, arányos tagokkal, aczél izmokkal, 
nőies pirosságu arcz, villogó szemek, világos 
gesztenyeszin göndörhaj; kissé büszke járás, 
nyilt, őszinte szó piros ajkairól, mely felett kis 
bajusz s mely alatt tömött szakái diszlett. Ügy­
védi diplomával s publicistái ismeretekkel biró, 

j ó nevű székely nemes ember volt. Este felé 
hozták a városba s még csak meg se volt ütődve, 
szokott jo kedélyét még ekkor is megtartotta. 

H o r v á t h K á r o l y volt e három közt a 
legfiatalabb, jól nevelt , szép modorú, csinos 
fiatal ember, ki iskoláit csak négy éve, épen az 
1848 -ik évi tavaszszal végezte s akkor a forra­
dalom árjától elsodortatva, nem akart lemondani 
a megkezdett tevékenységről. Talán mindhár­
muk között legszélesebb látköre s a legtöbb 
oldalú ismeretei voltak. 

Másnap-harmadnap Nagy-Szebenbe vitték 
őket, hol néhány hét alatt százakra ment a 
foglyok száma. — E három embert ott 26 hó­
napig elsötétített szobában magánfogságban 
tartották. Éheztették, sanyargatták, kihallgatá­
sokkal gyötörték s végre megtörték ugy, hogy 
Török és Gálfi csaknem ismerhetetlenekke lettek 
s Horváthot csak a kínokkal is jobban daczoló 
ifjúsága tartotta fenn némileg. 

1854-ben márczius első napjaiban ugyan­
azon utón hozták őket vissza Szebenből Maros-

Vásárhelyre Szomorú utazás volt, mert végén 
ott állott a három bitófa. 

Maros-Vásárhelyt ismét a várba szállították 
őket, márcz. 9-én pedig a vár udvarán olvu^ták 
fel előttük a halálos ítéletet. Bár el voltak 
változva, hajuk, szakálluk megnőtt, megőszült, 
öltözetük teljesen el volt hanyagolva, s ők 
maguk el toltak gyengülve, betegesed ve: mind 
azáltal G á l f i és H o r v á t h elég lelki erőt 
tanúsítottak e rémes pillanatban; de szegény 
T ö r ö k annyira elgyengült, hogy csaknem esz­
mélet nélkül vitték vissza börtönébe. 

Még aznap hozzájuk bocsátották P é t e r f i 
J ó z s e f református esperest és K o v á c s Á r o n 
református lelkészt; Gálfihoz pedig a maros­
szent-királyi unitárius papot. 

Márczius 10-kén (1854.) a várostól észak 
felé egészen félre eső p o s t a r é t r e vitték őket. 
H o r v á t h biztatta, bá to r i t o t t aTörökö t . G á l f i 
is igyekezett férfiasan s nyugodtan tartani ma­
gát, sőt H o r v á t h t a l humorosan beszélgetett e 
nagy órában, — de midőn a város végére érve 
megpillantották a három fát, elhallgattak s Gálfi 
könyeket törült szeméből. J ó neje s szép gyer­
mekei juthattak eszébe. 

Az első áldozat a fiatal H o r v á t h Károly 
volt. A második G á l f i . Mind a.kettő öntuda­
tosan s férfiasan halt meg; de szegénv T ö r ö k 
meg volt törve. 

A gyászeseményen erős katonai fedezet 
volt, de a város népéből felette kevés, pedig a 
katonai hatóság, s a polgári hatóság egy-két 
tagja mindent elkövetett, hogy minél számosabb 
nézőt csalogassanak ki az elrettentő példára. A 
nép kiváncsi része csak távolról, a halmok éléről 
nézte a rémjelenetet, s csak egy pár bátrabb 
polgár ment közelebb, hogy szemtanúi legyenek 
a szomorú eseménynek s figyelemmel kisérhes­
sék a hullák eltemetését, mely ugyanaz nap 
délután történt a kivégeztetés helyén. 

Sokáig néma, szomorú volt e hely és csak 
néha, mintegy titkon hinté virágokkal a kegye­
let e kis halmokat. De íme két tized múlva — 
azt a helyet, melyet sokáig látogatni sem volt 
szabad, — most sok ezer ember kegyelettel állja 
körül, s hol egykor bitófák remitek az arra járó­
kat, most ott díszes gránit-emlék emelkedik : a 
kegyelet és hazafias érzések megtisztelő emléke. 

A jó vásárhelyiek nem feledhették el a 
három ártatlan ember szomorú történetét, s mi­
helyt a jobb idők beálltak: a gyás'zesemény 
napján minden évben kivándoroltak a helyre, 
hol polgártársaik elvérzettek. Aztán összetették 
filléreiket, a nagy közönséget is felszólították s 
egy díszes obeliszket emeltek, melynek ünne­
pélyes leleplezése f. é. június hó 27-kén történt, 
mely alkalommal Lázár Ádám és Orbán Balázs 
tartottak emlékbeszédet, amaz a szobor föllitá-
sának, emez a vértanuknak történetét adván elő. 

Az emlékoszlop 21 láb magas, gúla-alaku 
porosz gránit s talpkövén egy dombormű.átnyi­
lazott fekvő oroszlánt ábrázol, mely, bár sebezve, 
első lábai közt szorosan tartja á nemzeti lobogót. 
Alatta keresztbe tett két kardon a magyar czi-
mer áll. A szobor felirata a következő: 

Bágyi Török János 47, 
Martonosi Gálfi Mihály 37, 
Nagyváradi Horváth Károly 25 

éves korúkban 
MAGYARORSZÁG ALKOTMÁNYOS SZABADSÁGÁÉRT 

M.-Vásárhelytt, 18SÍ. márcz. 10én együtt kivégzett 

SZÉKELY VÉRTANUK EMLÉKÉNEK 
szentelte a kegyeletes nemzedék. 

Szent hely ez, oh vándor! egy nemzet tette e jelt itt 
Leghűbh gyermekei végzetei aUrja filé. 
Élni szabadságban, vagy azért meghalni merészen: 
Ezt hitték; vallók s haltak érette hiven. 
Törvényes, szabad és független nemzeti állás 
I»l"> szobra legyen, honfi, e drága jel itt! 

1874. 

A leleplezés az ünnepély tárgyához illő 
méltósággal folyt le, s a szoborbizottság fárad-
hatlan működését azzal fejezte be, hogy a szo­
borra begyült összegből fennmaradt 500 frtot 
örök alapitványképen a maros-vásárhelyi főis­
kola elöljáróságánál helyezte el oly czélból, 
hogy az alapítvány kamatait a főiskolai elöljá­
róság minden iskolai év végével a tanulói mun-
kásság buzdítására s az értelmesség fejlődésének 
előmozdítására fordítsa. Deák Farkas. 

A h o l t i d é n y . 
Fővárosi túreza. 

A régi Kóma augurjái mosolyogtak, ha 
összekerültek egymással a héthalmu város ut-
czáin. Mi budapestiek, a kik idehaza rekedtünk 
a holt idényben, egymásra ásítozunk, ha isme­
rősökkel hoz össze a véletlen. Az unalom nehéz 
köd gyanánt borul a fővárosra. Mintha valamely 
szerves kóranyag lenne, a melynek belélegzése 
elöl nem óvhatod meg magadat, mig Budapest 
határában mozogsz. 

A Dante pokla fölé irt mondatot : „Tegye­
tek le minden reményről, a kik ide beléptek" —-
a holt idény tartama alatt föl kellene írni a fő­
város kapuira is, a mennyiben azokat a szálfákat, 
melyek éjjel sorompók gyanánt zárják el a fővá­
rosba vezető utakat, kapuknak lehet nevezni. 
Az aztán nem tesz semmit, hogy az ördög sem 
mindig olyan fekete, minőnek rajzolják, s hogy 
olykor a holt idényben is van elég élet. Az 
unalom ilyenkor hagyományos dolog, és az 
„unatkozás" szinte kötelességszerű foglalkozás. 

Néhány ezer híján, kik tovarepülve boldo­
gabb főidre, most hegyi, erdei vagy épenséggel 
tengeri levegőt szivnak a pesti por és csatorna­
bűz helyett, — háromszázezren vagyunk oly sze­
rencsétlen Hótások, kiket megannyi Prometheus 
gyanánt idelánczolva tartanak a viszonyok azon 
idényben is, melyben a menekülés Budapestről 
körülbelől önféntartási kötelesség. Nem Jupi te r 
sasai vájnak ugyan csőreik és körmeikkel e mo­
dern Prometheusok beleiben, de a homok és 
mészpor, melyet tüdejük a léggel elegyítve be­
szív, s a miasmák, mik ugyanez utón kerülnek 
szervezetükbe: legalább is oly gonosz s eltávolit-
hatlan ellenségei, mint a mythosz ama kegyetlen 
ragadozó madarai. 

Nem érdektelen elnézni, hogyan iparkodik 
megvédni magát e nagy, Budapesthez lánczolt 
sokaság, kínzóinak támadásai ellen. A láncz 
rövidre van eresztve. A ki üdébb levegőt akar 
szivni, az elzarándokol a városligetbe, a Mar­
gitszigetre, a budai hegyek közé. A ki a hőség 
gyötrelmeit törekedik kevesbíteni, az fölkeresi 
az uszodák' víztükrét és zuhanyait, szájpadlásá­
ról fagylalttal, kovászos ugorka levével és sava­
nyuvizes borral öbliti le az odatapadt port gyom­
rába. De mindé — különben hasznos és élvezetes 
— óvó intézkedések kivitelére nyolez tizede a 
fővárosi lakosságnak csak vasárnap talál időt és 
.— pénzt. Már pedig nem nehéz tisztába jönni 
aziránt, hogy ugy a zöldben töltött vasárnap-
-délután nem hozhatja helyre azt, a mit hetedfél 
nap bűzhödt levegője és pora vétett a tüdőnek 
s az egész szervezetnek. 

A holt idény egyátalán nem lenne oly élet­
telen, ha — vasárnapok kivételével — nem 
látnád mindenütt az elhagyottságot, hol máskor 
-hemzsegett a közönség. A városliget nyolez óra 
után mintha kihalt volna, oly kevés benne az 
ember. Régebben nehéz volt üres asztalt találni 
-a nagy vendéglőben s a bimbóházban. Most 
egy-egy elfoglalt asztal ritkaság, akár a fehér 
holló. Azelőtt hajtó vadászatot kellett tartanod a 
pinczérre s elrohantában megkapni frakkja szár­
nyát, — ma valamennyi eléd szalad, s mást-mást 
hord szolgálatkészen az asztalra. Tejbe-vajba 
fürösztenek, hogy eljöjj máskor is. A bejáratnál 
álló főpinczér messziről köszön, a hogy közeledni 
lát, utánozhatlan kecsesei lóbálva asztalkendőjét 
a boldogító reményben, hogy betérsz vacsorálni. 
Végtelen melancholia tükröződik vissza meg-
nyúlt arczán, a mint tovább menni lát. 

„Oh tempóra" — oh lapos gu ta , mely zse­
beinkbe ütött! 

A fővárosi élet alapos megfigyelője előtt 
egyébiránt nem üjság, hogy a nyilvános helyek 
elhagyottsága soha sem nagyobb, mint a házbér­
negyed kezdete előtti napokban. A lakbérév 
négy rettegett elsejének közeledésére a legtöbb 
ember befogja az erszény nyilasát. Ehhez még 
az a rendelet járul , mely a hátralékos adók lefi­
zetését, zálogolás és árverelés terhe alatt a 
lakosság hazutiui kötelességévé teszi. Hja, de 
mikor minden nótának csak az a refrainje van 
most nálunk: „magyar fizess!" 

A holt idénybe az athletikai klub által 
rendezett gyalogverseny hozott jótékony élénksé­
get a hét elején. Most már aligha fogja valaki 
állítani merni, hogy Anglián kivül nem terem­
het valamire való bajnoka e férfias sportnak. 
Porzsolt és Bendik bebizonyították, hogy ahhoz, 
hogv valaki oly meglepő eredményt mutasson 
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föl a versenygyaloglásban, mint ők ketten — 
nem szükséges okvetlenül a ködös Albionban 
születni, és John, Dick, James vagy Tom ke­
resztnevet viselni. A magyar izom és testszerve­
zet az erőkifejtésre és kitartásra nézve semmi­
vel sem áll az angol mögött, csak helyesen 
legyen kifejtve, begyakorolva és trainirozva. A 
türelmen és állhatatosságon fordul meg minden, 
mit az atlethának heteken át kell kifejtenie, 
hogy fokozatosan edzze izmait és ruganyossá 
tegye testét a verseny fáradalmainak kibirására. 
S az úgynevezett „training" nem kis türelmet 
igénylő dolog. Nem minden emberfia bir kellő 
állhatatossággal heteken át lelkiismeretesen 
megtartani, az előkészület minden föltételét: 
fölkelés után hideg vizben fürödni, naponként 
több mérföldet gyalogolni, a dohányzásról le­
mondani, tojással, huskivonattal és véres beaf-
steak-kel élni, s a tyúkokkal lefeküdni. De az 
ily életmód pedáns követésével aztán hihetetlen 
erőkifejtésre birhatni a testet. 

Mindezt jó lett volna meggondolni Vrabély 
uramnak, mielőtt magára öltötte volna piros 
mellényét, csikósos szabású gatyáját és kócsag­
tollas túri süvegét , hogy versenyt próbáljon 
menni az athletákkal. 

A Dunaparton reggelenként idegen alakok 
tűnnek tol. Külföldi utazók, kiköt hazulról a 
holt idény üz el, s hoz körünkbe. Mindannyian 
legelőbb is a korzót sietnek fölkeresni. Szerencse, 
hogy előkelő fogadóink mind közel vannak a 
Dunához, s az idegen tourista legelőször is 
Budapest azon részét pillantja meg, melyhez 
nem férhet gáncs világlátott utazók részéről 
sem. Minthogy az első benyomás, melyet az 
ember idegen városban nyer, rendszerint állandó 
szokott lenni, ez utazók valószinüleg kedvező be­
nyomást visznek magukkal Budapestről , ha 
később megfordulnának is azon utczáinkban, 
melyekben zsebkendőbe temetett orr nélkül leg-
főlebb csak csatornatisztítók mehetnek végig. 

A korzóval szemben elterülő kép nagysze­
rűsége azonban nem téveszti el hatását a szem­
lélőre nézve. Lord Rostbeaf vagy mister Mock-
turtle — minden egyhangúságuk daczára — 
sem állják meg, hogy legalább egy „beautiíül-"t 
ne selypítsenek a Duna, a várhegy s a Gellért 
láttára. S angol utazó részéről az egyetlen szó 
„szép", nagyobb elismerést jelent, mint a bőbe­
szédűbb franczia és német tourista áradozó dicsé­
rete. Bár a fővárosi fogadók vendégkönyvében 
évről-évre több idegen nevet találhatni, még sem 
lehet arról szólani, mintha Magyarországot már 
bevonták volna a külföldi touristák kirándulá­
saik hálózatába. Az idegen utazók, s főleg az 
angolok csak átutaznak hazánkon, hogy mielőbb 
keletre érjenek. Bécsből gőzhajón vitetik le ma­
gukat Budapestre, honnét néhány napi időzés 
után tovább sietnek a Duna torkolatáig közle­
kedő gőzhajók fedélzetén az alsó-Duna tarto­
mányaiba. Egy-egy lelkesült magyar barát, mint 
Fretwell, a kinek magasabb czélok lebegnek 
szemei előtt az ország különböző részeinek be­
utazásánál, vagy egy-egy tudós, a ki vulkanikus 
képleteket jön tanulmányozni: utóvégre is ri tka 
vendégek. 

Pedig már figyelmeztetve van a külföld 
hazánk néhány vidékének természeti szépsé­
geire, többek között oly figyelemreméltó müvek 
által, minők Patterson Ar thur munkája Magyar­
országról, Boner Károly angol könyve Erdély­
ről és Réclus, az érdemes franczia geolognak 
tanulmánya ugyancsak a Királyhágón túli föld­
ről. De ezek többé-kevésbbé inkább a — kül­
földön is meglehetős szükkörü — tudós világ, 
semmint a nagy közönség által méltatott müvek. 
Már pedig az angol „rentier", a meggazgodott 
manchesteri posztógyáros, vagy sheffieldi kés­
csináló nem bir tudomással más országok termé­
szeti szépségeiről, mint a melyekre az angol 
Baedecker : Murray figyelmezteti. H a egyszer a 
magyar felvidékről és Erdélyről jó uti könyvek 
lesznek irva angol, franczia, német és orosz 
nyelven: akkor megérhetjük majd, hogy sere­
gestül fognak elzarándokolni a touristák a világ 
minden részéből nagyszerű hazai vidékeinkre, 
egész Európában fogják zengeni bérczeink, völ­
gyeink, tengerszemeink és barlangjaink rend­
kívüli szépségét és érdekességét, s a jólét uj 
forrása fog megnyilni a kárpáti vidék szegény 
lakóinak számára. 

Csakhogy nemcsupán piros kötésű „uti 
ka lauzokon" fordul meg a dolog. A nyugoti 
tourista a természet vonzó kecsein kivül némi 
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komfortot és kényelmet is keres útja közben. 
Angolok és oroszok nem törődnek a fáradság es 
veszélylyel, melylyel a svájczi havasok megmá-
zsása jár, hanem aztán jól megrakott „Table 
d'hote"-nál és puha ágyban akarják kipihenni a 
nyaktörő ut fáradalmait. Ki ne tudná, hogy a 
Montblanc, a Jungfrau, a Wetter- és Finster-
horn és a többi svájczi hegyóriások tövében a 
legelőkelőbb fogadók emelkednek ? E tekintet­
ben pedig a mi hegyi vidékeink parányi kényel­
met sem nyújtanak az utazónak. Akár a Cor-
dillerák vagy a Himalaya hegylánczon lennél. 
Olyan lelkes természetbarát pedig nem sok van, 
a ki egy napi hegymászás után megelégedjék 
valamely kárpáti favágó vagy pásztor gunyhó-
jában egy rakás bolhás szalmával ágy gyanánt, 
s egy marok avas juh-turóval a fekete kenyér 
mellé vacsora helyett. Kivételesen ilyesmi 
nagyon romantikus dolog lehet, de szabálynak 
nem vonzó. Fogadóink egyátalán még a vidék 
nagyobb városaiban is olyanok, hogy a tisztes­
séges külföldi utazót örökre elrettentik Magyar­
országtól. Az a székesfehérvári „hotel", melyben 
a megéhezett athleták számára csak ügygyei 
bajjal lehetett fölhajszolni egy karaj fekete ke­
nyeret s egy korty pálinkát, csak egyike a sok 
magyarországi vendégszalasztó fogadónak.. . . 

Bezzeg az uszodákban, hová minden utazó, 
— a ki hallott valaha a „szép kék", de volta­
képen igen zavaros, szürke Dunáról, — szívesen 
betekint: nincs holt idény. Ott központosul most 
naphosszant a legmozgalmasabb élet. Ha még­
annyi volna is, megtelne valamenyil Uibiczkoló, 
bukdácsoló, egymás oldalbordáját meg-megrugó 
emberrel. A vizben megszűnik minden rang- és 
osztálykülönbség. A legkékvérübb aristokrata 
sem hozhatta el magával a hullámokba gazdag-
ságát, s személyisége mesterséges diszét. Bent a 
„kosárban" mindannyian kifogástalan demo­
kraták vagyunk, s nem egy szegény ördög lába 
jut legközvetlenebb ismeretségbe valamely mél­
tóságos ur oldalával. 

Kiválóan forró napokon, mikor a Duna 
„hideg vizében" a tojás lágyra főlne, a kosárban 
nem sokkal különb dolgod van a hordóba pré­
selt heringnél. A sok emberfejtől nem látni vizet. 
A „trambulinon" a vizi sportman-ok mutat­
j ák be művészetüket az ugrásban. Szenvedé­
lyes úszónak azonban ez a szorult állapot kin 
és gyötrelem, s ép oly kevéssé találja magát 
elemében, mint a konyhatálba tett hal. Mi más 
élvezet a szabad folyamban hasitni ketté, a hul­
lámokat, ringatva a viz árja által, távol a par­
toktól s a kosár léczrácsozata közé zárt sokaság­
tól ! A ki úszott egyszer a Balatonban, vagy a 
svájczi tavak fölséges vizében, vagy épenséggel 
a tenger hullámainak gerinczén himbáltatta ma­
gát könnyű pehely gyanánt: az sehogy sem 
tudja többé beletalálni magát ebbe az úgyneve­
zett uszodai fürdésbe. De azért nem gáncsoljuk 
ezt az élvezetet sem. Mivé lennénk nélküle a 
„holt idényben"? Borostyám Nándor. 

B é c s i l e v é l . 
(Július végén.) 

Rászállottam tehát estefelé amaz ismeretes, 
fehérre mázolt, fekete kürtös vizijárműre, mely­
nek oldalán a „D . D. S. G." oly ékesen szól a 
magyar emberhez és a magyar Dunához 
egyaránt. 

E járműveken a kalóz mesterség bel- és 
külterjüleg űzetik, avval az egy különbséggel, 
hogy a dualismus iránti respektus nyomása alatt, 
a belterjes kalózság a Duna magyar részén ma­
gyar, az osztrák részen osztrák lobogó alatt járja. 
Külsőleg nem borzasztó a dolog; mindössze 
frakkja van, a melynek emberi tölteléke igen 
ékes cynismussal kiszámítja, hogy pld. a fabat­
kát sem érő u. n. ebéd — három forint. 

Hogy a férfiak fehér nadrágja, a nők vilá­
gos ruházata tiz perez alatt mák- s későbben 
szerecsen szürkére változik, az, a mint az elle­
nőr (ilyen is van) igen bölcsen kifejtette, a szén­
portól ered; mellékesen még megjegyzé, hogy a 
boldogult „magyar hajók" még piszkosabbak 
voltak. Ez a komparativus igen hatalmas érv a 
positivus létjogának bebizonyítására. 

Szembe igyekeztünk a viz sodrával. A 
szőke Duna habja mintha haragosan ellentállott 
volna a hajó éles orrának, csapkodta az oldalát, 
s midőn bosszúságának eredményét nem látta, 
rézsútosan elnyúlt, csapdosta a partot, melyről 
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azután itt-ott le is kapott egy targonczányi ma­
gyar földet, hogy tova vigye a Feke te - t enger 
felé, — mintha sok vinni való volna innen! 

A társaság ? szent isten ! tarka barka nép ; 
moo-orva szerb, sok német „sörezüstölő", k i 
szörnyen szidja a magyart, noha reászorul; egy­
pár összefüggő kis társaság, család, néhány­
összefüggés nélküli ember és némber, többnyire-
abból a fajtából, mely inkább szembeásitja egy­
mást, semhogy valami társalgásra bár csak haj­
lamot mutatna. A végin is egy jó szittyavér­
németül szólított meg (a hely iránti tiszteletből 
igy) s ékes szóval bebarangoltuk a Coburg-
jószágok holdjainak ezreit, a homokos területe­
ket, talajkötést, a munkásokat s végre az adó -
exekueziót, meg a vámkérdés esélyeit, s min t ­
hogy evvel nem vétettünk senkinek is, e lálmo­
sodtunk. 

Másnap reggel „Pressburg" felé közeled­
tünk. A ligetek élénk zöldben pompáztak, a 
hegység a távolság kékjében úszott. Mosolygó-
természet ! De a Duna medre szomorú dolgok­
ról mesélt! A zátonyokon, a görgetegeken sürün> 
heverő, roncsolt fatörzsök, egy helyen épen hol­
lóval rakott lóhulla adott hirt a viharról, felhő­
szakadásról, árvizről s a nyomukon vigyorgó-
nyomorról és Ínségről, mely ebben az évben 
„európai csapássá" nőtte ki magát. Végre is-
eljutottunk a Duna bécsi csatornájába, átszál-
lottunk egy kisebb hajóra, melynek kürtőjét 
minden hid előtt lehajtották, hogy a kitóduló-
füst, szikra és szénpor kijusson épen az első­
helynek. Olyan kontumáczia-féle füstölés ez a. 
magyar szag vagy mi ellen ? A part hosszában 
kikötött dereglyéken ifja-vénje űzte azt a mes­
terséget, melynek olyan definicziója is létezik,, 
hogy a szerszám egyik végén egy féreg, a mási­
kon egy pimasz fityeg. A sok horog, a viz sod­
rától elkapatva, mind Magyarország felé állott. 
s körülbelől kifejezte a monarchia két felének 
mai hangulatát, annyiban, hogy t. i. a vámkér­
dés alkalmából valamelyik fél a zavarosban való-
halászatra készülődik. Kikötöttünk. A magas 

o 
finánczia fürkésző szemen, orrán átesve, elszé­
ledtünk a szélrózsa minden irányában. Én, 
részemről türelmetlenkedő gyomrom korgó 
hangjára hajtottam s restauráczió, azután lapok 
után néztem. 

Az első hirlap élén ez állott: „Alsó Krieg 
mit Ungarn um jeden Pre i s ! " A vámkérdés­
alkalmából ez a hang azátalános, a nyárspolgár­
körök intencziój a határozottan az, hogy azokban: 
sem szabad engedni, a miből az osztrák félnek 
ugyan nincsen haszna, de a magyarnak kára 
van! Denique a magyar-német vagy német-ma­
gyar szeretet kölcsönösségén, régi természetén, 
az állami szelződések egész halmaza, a paragra-
phusok egész erdeje sem változtat, de semmit, 
is! A mesebeli farkas és bárány közötti viszony 
ma is fennáll: majd ők a farkasok, majd ismét 
mi vagyunk a •— bárányok. — A lapok többi 
rovata, mint rendesen, telve kettős öngyilkos­
ságokkal , melyek természetesen a hírhedt 
„ K r a c h " következményei s több e genrebe tar­
tozó „pikantéria". A Schremmel házaspár cyan-
kalit ivott, egy kőmives előbb szeretőjét azután 
önmagát lőtte meg, váltóhamisitás, pénztárnok­
szökés, elgázolás, lezuhanás, nehéz sebesülés a 
czéllövészetnel stb. ezek már nemis pikánsak s 
o^y mindennapiak, hogy senki számba sem veszi-
Érdekesebb az, hogy a hirhedt uzsorás ,-,Ur-
getzel", a lengyel Schuster e mintaképe, Hol­
landiában elfogatott s most került vissza Bécsbe-
A zárt kocsit, melyben a hirhedt vérszopó ült r 
roppant néptömeg kisérte. „Der Urgetzel ist da'fc 

ez volt a jelszó a háute volée-n kezdve le a 
fiakker és kofa-állomásig. 

Máskülönben a „holt évad" uralkodik teljes 
unalmasságával. Az opera, a burgszinház zárva,. 
a többi kis szinház mindent elkövet, a mi a kö­
zönség becsábítására .némi kilátást nyújt. A 
Carl-szinház végre a 94-ik előadással túladott a 
Verne-Dennery féle látványosságon „Utazás a. 
föld körül 80 nap alat t" s az e darabban szere­
pelt Miss Kennedy, mely csak névrokona a 
szerencsétlen skót királyné ismeretes komorná-
jának, s máskülönben termetes elefánt, a darab­
bal együtt Gráczba költözött. — A művészek 
háza, a mű- és iparmúzeum semmi különöset nem 
tartalmaznak s igy jobbadán csak a műárusok 
kirakatai gyakorolnak némi vonzerőt. 

A berlini fényképészek társulata pompás-
másolatokat küldött a drezdai képtár klasszikus 
kincseiről; legújabb cyclusa Tizián r emeké t 
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foglalja magában. A Kohlmarkton egy magyar­
barát képe, eredeti, képezi a közérdeklődés tár­
gyát; O. Thoren „Alföldi ménese" ez, van benne 
hangulat, de erő s különösen a magyar typus 
dolgában sok kifogás alá esik, kissé beteges 
„Ázsia" biz a. 

Már pedig kedves sógoraink szerfelett 
Ázsiáknak tartanak bennünket, azt avval bizo­
nyít ják, hogy például házi iparunk némely 
czikkei, jelesen a gyékényből fonott szatyorok, 
ÍI kirakatokban „echt japanesisch" gyártmány­
nak hirdettetnek, s nagy kelendőségnek örven­
denek. Kissé nagyon keletre találták elvéteni 
a dolgot. 

Máskülönben Bécs ma egy átalános össze­
esküvés fészke, s ez összeesküvésnek tárgya a 
,Tranivay", magyarul „lóvonatu vasút", mely 

részben 80"/0-val szökette fel az árakat s elérte, 
hooy a közönség úgyannyira lemondott róla, 
miszerint a napi bevétel 900 frttal csökkent! 

Még egy dologról csak néhány szót. Vala­
mely fényképésznek eszébe jutott „Oesterreichs 
Ruhmeshal le" czim alatt egy képcyklust készi-
teni s kiállítani, mely valóban „dicső". A „hátra­
felé tömörülés" taktikájához kötött valamennyi 
név viselője ordóval rakottan pompázik szemünk 
előtt, s a közepén, tehát a „Ruhmeshalle" szive-
táján egy mogorva, nagy bajuszú alak látható: 
Haynau! H. 0. 

Irodalom és művészet. 
— Az angol „Public Opinion" czimű politikai 

beti lap, ugy látszik, hazánkra nézve is életbe 
kivánja léptetni azt a jó szokását, hogy minden 
állam viszonyait ugyanazon állam hirlapi közle­
ményei alapján ismerteti. Közelebbi számában 
ismét társ lapunk, a „Politikai Újdonságok" 
szolgál neki forrás gyanánt, hogy C s e n g e r y 
Antal programmbeszédének hatását ismertesse 
s egyszersmind közölje a beszéd három érdekes 
pontját , bemutatván az angol közönségnek, 
hogyan vélekedik e tekintélyes magyar állam­
térti a bankügyről , a pénzügyi kibontakozásról 
$ a beruházások körül való takarékosságról. 
Megemlitendőnek tartjuk, hogy az angol lap 
•előnyösen különbözik a külföldi hirlapoktól 
abban is, hogy hazánkról nem Ausztria czim 
alatt beszél, hanem önállóan, mint bármely más 
országról, s ugy látszik, hogy rovatai között 
állandó készül lenni a „ H u n g a r y " czimű. 
Csak örvendhetünk rajta, mert (ugy hiszszük, 
nem csalódunk) a magyar viszonyokat teljesen 
ismerő s jóakaratulag ismertető tolmácsra tett 
szert a „Public Opinion", ki a külföldi lapok 
után is csak alapos tudósitásokat közöl Magyar­
országról. 

— A babona-pályázat. Az orvosok és termé­
szetvizsgálók társulatának központi bizottsága 
háromszáz forintot tűzött ki a hazánkban létező 
babonák leirására, magyarázó és felvilágosító 
példákkal. A biráló bizottság, mely Vadnai Ká­
roly elnöklete alatt dr. Barbás József, Berecz 
Antal, Dux Adolf és dr. Gerlóczy Gyula urak­
ból állt, múlt héten itélt a pályázat eredményé­
ről. Három mű érkezett be s átalános volt a 
vélemény, hogy habár, a versenymüvek közül 
egyik sem meriti ki teljesen föladatait, (mert 
hiszen egy embertől nem is lehet várni az ural­
kodó babonák valamennyi fajtájának összegyűj­
tését,) de azért a pályázat eredményesnek mond­
ható, mivel mind a három műnek vannak érdemei 
s óhajtandó volna, hogy némi igazitások után 
mind a három napvilágot lásson. A felölelt 
anyagnál, a babonák helyes -csoportosításánál és 
a leírás elevenségénél fogva legjobbnak találták 
„ A b a b o n á k k ö n y v e " czimüt, mely azonban 
nincs ellátva elég magyarázó és felvilágosító 
példával. A bizottság tehát igy itélt: a pálya­
műnek, melynek jeligéje: „Pénteken végeztem, 
nem lesz szerencsém," adassék ki a háromszáz 
forint, de oly föltétellel, hogy a szerző magya­
rázó és felvilágosító példákkal bővítse müvét. 
E r r e nyilvánosan hivatik föl s ha a föltételre rá 
áll, neve köztudomásra hozatik. A társaság aztán | 
kétségkívül a kormányt fogja fölkérni, hogy e 
müvet nyomattassa ki és terjesztesse el a nép 
körében. A bírálók kívánatosnak jelenték ki a 
másik két mű megjelenését is. A jutalmazott 

munka szerzője — minta , .Főv . Lapok"ujabban 
értesült — V a r g a J á n o s aradi ügyvéd, ismert 
író, s lapunknak is munkatársa, kinek épen mai 
számunkban végződik egy érdekes beszélye, 
mely költői formában egyik hazai nép életviszo­
nyait is ismerteti. Annál inkább nyilvánossá 
tehetjük a szerző nevét, mivel már hajlandónak 
nyilatkozott a föltétel teljesítésére, t. i. müvének 
felvilágosító, magyarázó példákkal leendő el­
látására, a mit népismeretének gazdag tárházá­
ból könnyen meg is tehet. 

— Rousseau „Emil"-jétó'l e nagyhirü neve­
lési munkától lapunk 29. számában, egy gonosz 
sajtóhibával, csaknem elidegenitettük az olvasó­
közönséget. Ismételjük tehát, hogy e nagy mun­
kának ára nem 5 frt 40 kr., hanem csak 2 f r t 
4 0 k r . , a mi kevesebb, mint az előbbi összeg 
fele s igy lényeges különbség. A hires franczia 
bölcsész ez egyik legfőbb művének magyar for-
ditása a Franklin-társulat kiadásában jelent meg. 

— „Ifjú leányok könyve" czim alatt elmélke­
dések jelentek meg felsőbb leány-növeldék és 
családok számára T ó t h Páltól, a miskolczi prot. 
leánynövelde igazgató tanárától. Sárospatak, 
1875; ára 1 frt 20 kr. Kapható Miskolczon 
Fraenkel Bernátnál s általa minden könyvárus­
nál. E könyv ajánlása jellemzi tartalmát is. „A 
jó családanyáknak" van ajánlva, s nevelési szem­
pontok gondos figyelemben tartásával a család, 
természet, vallás és haza tárgyairól mintegy 27 
értekezést foglal magában. 

— A „Századok", a történelmi társulat köz­
lönye, Thaly Kálmán szerkesztése alatt, folyvást 
érdekes és változatos tartalmat nyújt a törté­
nelmi buvárlat kedvelőinek. Legutóbbi fűzetének 
czikkei: „Az Andrássy-család 1569-kicsíki ado­
mányleveléről" Szabó Károlytól ; „ A macsói 
bánok" (folytatás) Pesty Frigyestől; „ A gróf 
Vay Ádám berkeszi levél- és könyvtára", érde­
kes ismertetés Deák Farkastól; a könyvismerte­
tések rovatában Strommer Lajos ismerteti a 
„Dangeau őrgróf naplójának magyar vonatko­
zásait" ; a „tárczá"-ban pedig Thaly Kálmán 
közli a magyar nyelven eddig ismert legrégibb 
vadászati rendszabályokat és vadász-diplomát, 
s ugyané rovatban Pesty Frigyes bebizonyítja, 
hogy Bakács Tamás bibornok eddig kérdéses 
nemessége minden kétségen felül áll. 

— Művészeti hírek. L o t z Károlynak „Ziva­
tar a pusztában" czimü festményét közelebb 
megvette a nemzeti múzeum. V a s t a g h György 
„Pipázó czigányleányát" pedig Forgó István 
üvegkereskedő vette meg. K a p i s z hazai festő 
„Majorsági udvara" Eberlingné tulajdona lett. 
E két utóbbi hír örvendetes tanúságot tesz arról, 
hogy tehetősebb polgári családaink figyelme 
kihat már a hazai képzőművészet jelenségeire 
is. M a r k ó Ferencztől, Markó Károly fiától — 
— ki mint elmebeteg a lipótmezei tébolydában 
halt meg — két kép van kiállítva Aigner Lajos 
könyvkereskedésének kirakatában. A kisebb 
kép ára 500, a nagyobbé 2000 forint. A két si­
került festmény előnyösen tanúskodik a szomorú 
sorsra jutott festesz tehetségéről. 

— A nemzeti múzeum lépcsőháza falfestmé­
nyeinek egy része már egészen kész. A menye-
zetet három riagyobbszerü festmény foglalja el. 
Ezek közül az egyik a tudományt jelképezi, a 
másik a művészetet. Mindenik képnél a középső 
helyet, itt a tudomány, ott a művészet istennője 
foglalja el trónuson ülve. A tudomány istennője 
méltóságteljesen pihen trónusán, balkezében 
nyitott könyvet tart, s abból olvas, mig fejét 
csillagkoszoru Övezi. Körülte papnéi vannak, 
jobbra a természettudomány felkentjei: az orvos­
tudomány, a vegytan és a csillagászat, mig balra 
az előtérben az igazság papnője áll, kinek lábai­
nál Klio jegyzi az eseményeket, a háttérben 
pedig a régészet ábrázolója hanyagul egysphinx 
szoborra dől, kezében antik cserépedényt tartva. 
A kép jellege komoly és ünnepélyes. Epén 
ellenkezője a másik, mely a művészetet ábrá­
zolja. Itt minden alak víg, nevet, s mindeniknek 
főjellemvonása a játsziság. Maga a művészet 
istennője is kiterjesztett szárnyakkal trónusán 
ülve, lantot tart kezében, mintha dalra hivná föl 
körülte álló papnőit. Jobbra áll trónusa mellett 
a festészet és szobrászat, kezet fogva egymással; 
ezek mellett az épitészet papnői, kik közül az 
egyik egy épület-tervet tart kezében, mig a 
másik a körzővel méréseket tesz azon. Balol­
dalon állanak a költészet és szavaló színészet 
múzsái, kiknek háta megett a dalt és zenét jel­

képező alakok, ez utóbbi hárfával kezében. Az 
istennő trónusának alján egy angyal ül s jegyez­
get. De nemcsak a képek, hanem a festmények 
közt levő térségek kitöltése is meglepő szép, 
különösen a színek gondos összeválasztása által. 
E festményeket L o t z Károly derék művészünk 
készíti. A munka nagyobb részének kivitele 
azonban még hátra van. 

— Pezzana-Gualtieri olasz drámai művésznő 
szerepel most a fővárosban olasz társaságával s 
bár folyvást csaknem üres házban játszik, mégis 
meg kell róla emlékeznünk, mert a gyapjú-utezai 
német szinház Rossi felléptén kivül ehhez fog­
ható művészetet nem ismert, sőt az egész magyar 
főváros sem látta Pezzana-Gualtierinek párját 
Ristori óta. Stuart Mária és a Kameliás hölgy 
voltak eddigi szerepei s hangja, szép szinezése 
erős szenvedélye, egységes alakítása ugy elra­
gadták a jelenvolt közönséget, a hogy csak az 
igazi magas művészet képes. Még Medeában és 
Cleopatrában lép fel, mely utóbbi szerepet a 
művésznő férje Gualtieri gróf irt egyenesen 
neje számára. Óhajtjuk, hogy a művésznő ked­
vezőbb időben is látogassa meg fővárosunkat, 
midőn mind a közönség, mind szinészeink na­
gyobb számmal fogják nézni előadását, mert 
játékában tiszta gyönyört és tanulmányozásra 
méltó, igazi művészetet lehet találni. 

— A budai színkörben szombaton és hétfőn a 
„ T r o u b a d o u r " , Verdi e kellemes zenéjü dal­
műve került színre, melyben M a l e c z k y , a 
nemzeti szinház baritonistája és B a c s ó Luiza 
k. a., e szép reményekre jogosító énekesnő ven­
dégszerepeltek, kitüntetve az elég nagyszámú 
közönség tapsai által. S c h o l a s t e r , Temesváry 
társulatának fiatal tenoristája, újból magára 
vonta a figyelmet csengő és szép hangja által, 
melyre kellő iskoláztatás után sokkal tágabb 
szereplési kör vár. Szerdán, jul . 28-án, „ B e r -
n á t h G a z s i v a g y a s z e r e l m e s b á r ó " 
czim alatt egy újdonság került szinre, Egerváry 
Potemkin Üdön szerzőtől. A műben kevés az 
élet és gyönge a bonyolítás. Bernáth Gazsi ere­
deti alakja pedig halványnyá mosódott szerző 
tolla alatt, kinek a humorból parányi adag 
jutott. D e z s ő Bernáth Gazsit élethű álarezban 
ábrázolta. B é n y e i n é és T i h a n y i n é szintén 
tetszettek szerepeikben. A közönség kihívta a 
szerzőt is. 

— Uj zenemüvek. Rózsavölgyi és társánál 
megjelentek zongorára: 1 . . „ H o n v é d e k c s a t a ­
d a l a " . Egy hires görög csatadal nyomán irta 
Machik József, zenéjét: Z i m a y László; ára 
2 frt. 2. B l a h á n é l e g k e d v e l t e b b d a l a i „a 
f a l u r o s z s z á b ó l " . Énekhangra zongorakisé-
réttel: Tisza Aladár; ára 1 frt 50 kr. 3. K e t 
n é p d a l , Zimay Lászlótól („Ablakodig, abla­
kodig , sétáltam " „Nem akar a fakólovam 
legelni") ára 50 kr. 4. „5 V a 1 s e s". Kovács 
Leótól, á ra i forint. 

Közintézetek, egyletek. 
— A nemzeti szinház homlokzata is telje­

sen elkészült Most az épület belső fölszerelésén 
dolgoznak. Az első előadás a szünidők után 
augusztus 7-én, szombaton lesz a nemzeti szín­
házban. 

— A népszínház homlokzata elől már eltűn­
tek az állványok. A korlátozott pénzkészletek­
hez képest, mel ylyel a népszínház építését meg­
kezdték, a szinház épülete diszes és hatásos lesz. 
A főhomlokzat 11 öl magas, hat korinthusi osz-
loppal ellátva. Az oszlopok közt kerek fülkék­
ben Gaál József (a „Peleskei Nótárius" szerzője), 
Kisfaludy Károly, Egressy Béni szobrait helye­
zik el; a tető sarkai n mythologiai alakok, csúcsán 
Apolló és két koszorút tartó genius van. A 
szinház belsejében még mindenfelé dolgoznak. 
A fűtés és szellőztetés egy lüktetőgép segélyé­
vel fog történni, egy három lóerejü gőzgép órán­
ként 1.250,000 köbláb fris levegőt hajt keresztül 
a néző téren, mely levegő télen 5 foknyi R. 
hidegség mellett 16° R-re hevithető föl. A rom-
lott levegő a fő csillár fölött egy hosszú henger 
közvetítésével vezettetik ki, ugy hogy útközben 
melegének nagy részét a hengernek adja át. Az 
uj épület egyéb részei, a csarnokok is forró víz­
zel /üttetnek. A nézőtér színezetében átalában a 
fehér és a világos drap-szin az uralkodó, a 
páholyok és az ülőhelyek veressel vannak be­
vonva, a padlatot festmények borítják. Aranyo­
zás a falak reliefjein, a színpadot ölelő oszlopo­
kon stb. nem hiányzik. Az egész terem a 
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földszinttel 4 emeletre van osztva, melyek leg­
felsője tulajdonképen kettőből áll, s ugy van 
beosztva, hogy a legolcsóbb helyekről is jól 
lehet a színpadra látni. Az udvari páholyon 
kivül van 49 páholy, 1407 ülő- és 475 állóhely. 
Az udvari páholy a szinpadtol jobbra az első 
emeleten van, szemben ezzel a városi képviselők 
páholya Földszint az Összes páholyoknak apró 
előszobáik vannak. — A plafondon 8 körkép 
van aranyozott diszitményekkel körülvéve, köz­
tük táblácskák Szerdahelyi, Megyeri, Szent­
péteri, Jancsó, Füredi , Nagy Pista, Hegedüsné, 
Kovácsné neveivel. Középen van a szelelőlyuk 
s ez alatt egy 80 lánoju csillár. — A színpad 
eléw téres, 7 sor coulissája van s 12" széles és 
7° mély; éhez jön még a 8° széles és 5° mély 
hátsó színpad. A hátsó színpad fölött a legfelső 
emeleten van a festőterem, balletterem, a szük­
séges ölözők stb. A színpad alatt a szellőztetési 
készülék. 

— A magyar orvosok és természetvizsgálóknak 
ez idén Élőpatakon és vidékén tartandó nagy­
gyűlésére már is többen jelentkeztek. A vaspá­
lyákon s a gőzhajókon 33 '/„"/„ kedvezményben 
részesülnek a tagok igazolványok előmutatása 
mellett. A déli vasúton azonban még azon vo­
nalra szóló külön igazolási jegy is kell. Ez ok­
ból, kik ezen vonalon kívánnak utazni, Sztupa 
György urnák jelentkezésük alkalmával adják 
tudtára, hogy e vonal mely állomásán fognak 
be- és kiszállni. T a g s á g i i g a z o l v á n y o k 
Sztupa György pénztárnoknál (szénatér, gyógy­
szertár) aug. 20-káig kaphatók, hat forint tag­
sági díj lefizetése mellett. 

— A londoni magyar egylet közzétette angol 
nyelven szerkesztett évi jelentését a múlt évről. 
Az egylet védnöke T e c k herczeg, elnöke gróf 
B e u s t osztrák-magyar nagykövet, alelnöke 
gróf B a t t h y á n y Edmund. A választmány 
elnöke D i ó s y Márton,alelnöke S t o c k i n g e r 
Ferencz, tagjai: B1 u m , E b n e r , dr. R o t h , 
dr. ü u k a Tivadar, P i l l i s c h e r és V i d é k y. 
Az egylet az 1874. június 1-től 1875. május 
31-dikéig terjedő évben 122 egyént támogatott, 
kik közül 82 magyar és 40 ausztriai volt, továbbá 
adott sokaknak utazási segélyt. Az egylet tiszt­
viselői mind díjtalanul működnek, kivéveazangol 
nyelvmestert, ki a magyar munkásoknak heten-
kint két angol leczkét ad. Közli ezután a jelen­
t é s az adományozók és az évi pártfogók névso­
rát. Az évi mérleg főösszege 843 font 10 shilling 
és 6 penny. Az egyleti vagyon 581 font és 9 
penny. 

— A párisi magyar egylet helyiségét a Place 
du Chateau d 'Eau 23. sz. alól Boulev. Sebastopol 
139 sz. alá tette át. 

Egyház és iskola. 
— Választások a budapesti egyetemen. A kö­

zelebbi rektorválasztásnál dr. T h a n Károly ki­
tűnő vegyészünk választatott rektor magnifi-
kussá. Dékánokká választattak a jogi karnál : 
H a j n i k Imre ; a hittudományinál: S t a n ez el 
Ferencz; az orvosinál: dr. R u p p János ; a böl­
csészetinél pedig: H u n f a l v y János. 

— Az orsz. mintarajztanoda és rajztanár-ké-
pezde növendékeinek müveiből augusztus else­
jé től aug. 7-ig kiállítás lesz az intézet helyisé­
gében : Kombach-utcza 4. szám. 

— Kinevezések. A váczi káptalan nagypré­
postjává lu 11 e n b a eh e r István éneklő kanonok 
neveztetett ki, az ott megürült utolsó kanonoki 
állomásra pedig M a r k o v i c s Lázár, a püspöki 
iroda igazgatója. — Dr. H a r r i c h Károly mi­
niszteri t i tkár a keresedelmi és váltó jogból 
magántanári megerősítést nyert a pesti egye­
temen. 

— Miskolczon a megürül t ref. lelkészi állo­
másra G y ö n g y Ö 8 s y Sámuel t , a szabolcsi 
egyházmegye egyik legkitűnőbb lelkészét vá­
lasztották meg, nagv szótöbbséwgel. 

—• Adomány. A király a szatmármegyei káta-
szentmiklósi helv. hitv. egyházközségnek roz­
zant temploma és iskolája felépithetésére magán­
pénztárából egyszáz, — a göncz-ruszkai r. k. is­
kolaház felépítésére pedig 150 frtnyi segélyösz-
szeget adományozott. 

— Pályázat. Az országos nőképzőegylet 
tan- és nevelő-intézetének igazgatónője a budai 
állami tanitónőképezde igazgatónőjévé neveztet­
vén ki, az orsz. nőképzőegylet ezen megürült 
igazgatónői állomásra pályázatot hh-det. A pá­
lyázati ajánlkozáshoz a pályázó tanítónői okle­
vele, valamint egyéb bizonyítványai és iratai, 

I továbbá jelen külső körülményeinek és tartóz­
kodásának igazolt ismertető leírása melléklen­
dők. Az ajánlkozások f. é. aug. 20-ig bezárólag 
az egylet elnökéhez, Veres Pálné Beniczky 
Hermin asszonyhoz (Vanyarcz, u. p . S.zirák, 
vagy Budapest „Nádor" szálloda czim alatt) 
küldendők be. 

Balesetek, elemi csapások. 
— Nagy tűzvész dúlt jul . 25-én délután 

Veszprémmegye S z e n t - G á l községében. Egy 
rövid óra alatt 236 ház lett a borzasztó elejn 
martalékává. Oltásról szó sem lehetett, mert alig 
gyuladt meg az egyik utcza, már a másikba 
kapott a tűz. Két emberélet is áldozatul esett. 
Számtalan család jutott koldusbotra, mert sokak­
nak összes terménye már be volt hordva. — 
Nyitramegye H o s s z ú f a l u községében július 
27-én éjjel roppant tűzvész pusztított, melynek 
160 ház, számos barom, sőt hirszerint emberélet 
is esett áldozatul. 

— Csehországban nagy vizáradás volt a hét 
elején. A folytonos esőzések miatt az Élbe és 
Izer folyók kiáradtak, a völgyek víz alá kerül­
tek, s a termőföldeket ellepte az iszap. Néhány 
helységet is elöntött a víz. Szerencsére a folyók 
hamar apadni kezdtek. 

— Nagy hajótörés történt ismét a tengeren. 
Madeira szigetéről jelentik, hogy a „S tua r t " 
nevű hajó, mely Hahnemann kapitány vezérlete 
alatt ápril 4-én Bombayből elindult Liverpoolba, 
ápril 14-én sík tengeren hajótörést szenvedett. 
A „Blandine" nevű osztrák bárka 9 személyt 
megmentett, ellenben 438 ember a hullámokba 
veszett. 

Mi újság? 
— A királyné jul . 29-én utazott el Ischlből 

Francziaországba, hol Sassetot tengeri fürdőben 
szeptember közepéig vagy legfölebb október 
elejéig fog időzni. Mária Valéria főherczegnő 
fejedelmi anyjával utazott el, ki szoros inkogni­
tóban akarván maradni, Hohenems grófnő név 
alatt utazik. A vonat, melyen a királyné utazik, 
két zöldre fényezett, aranyozásokkal diszitett 
kocsiból áll, kizárólag ü Felsége s a főherczegnő 
számára. E két kocsi egész kis lakást képez, 
minden kényelemmel ellátva, de túlságos fény­
űzés nélkül. A királyné kiséretében utaznak: 
F e s t e t i c h Mária grófné udvarhölgy, F e r e n c z y 
Ida k. a. felölvasónő, báró N o p c s a Ferencz 
főudvarmester, R ó n a y Jáczint püspök és W i e -
d e r h o f e r udvari orvos. E szerint a királyné 
majdnem kizárólag m a g y a r kíséretet válasz­
tott magának ez útra. 

— Gizela főherczegnő' m. hó 25-kén férjével 
Gmundenbe érkezett, a hannoverai pár látoga­
tására. A fürdő-vendégek a legrokonszenveseb-
ben fogadták a főherczegnőt, ki este Ischlbe 
utazott. 

— Az országos képzőművészeti tanács elnö­
kévé a közoktatási miniszter előterjesztésére 
U Felsége gróf W a l d s t e i n W a r t e n b e r g 
Jánost, alelnökévé pedig P u l s z k y Ferenczet 
nevezte ki. 

— A budai árvízkárosultak segélyezésére, 
illetőleg az árvíz által okozott károk fedezésére 
a fővárosi közgyűlés e g y m i l l i ó f o r i n t o s 
k ö l c s ö n fölvételét határozta el, a mely öszeg-
ből azok kapnak kölcsönt, kik ingatlan vagyo­
núkban szenvedtek nagy kárt ; mig azok, kik 
ingókban károsodtak, az adományból részesül­
nek 100—200 frtnyi segélyben. Ellenben a köz­
gyűlés egyhangúlag elvetette a „Scherl és fia" 
frankfurti czég által tett sorsolási ajánlatot, azon 
szempontból indulva ki, hogy nem méltó a fővá­
roshoz, magánnyerészkedéshez nyújtani segéd­
kezet, ha mindjárt az ajánlattevők 15 ezer frtot 
biztosítottak is a budai károsultak javára. — Az 
adományok a károsultak számára egyébiránt 
még mindig folynak. Csütörtökön délelőtt mint­
egy 4 ezer forint folyt be a főpolgármesterhez. 
S o p r o n városának hatósága 1000 forintot kül­
dött, mig soproni magángyüjtések 2365 frtot 
eredményeztek. Gizella főherczegnő 500 frtot, 
Krebs frankfurti szivarkereskedő 500 márkát, 
Blummer orosz konzul pedig 150 frankot küld­
tek külföldről e czélra. Bécsben a „N. F . Presse" 
szerkesztősége 622 frtot és 20 frankot gyűjtött. 
— Az egyiptomi alkirály 17 ezer frankot kül­
dött Tisza Kálmán belügyminisztertiek, hogy azt 
a budai vizkárosultaknak juttassa. 

— A király ezer frtnyi segélyt adott Temes-
megye móriczfóldi tüzkárosult lakosainak; J a ­

kabháza vasmegyei tüzkárosult lakosainak pe­
dig 150 frtot. 

— Az Izsó-bizottság jul . 27-én tartott ülése, 
miután a Pulszky Ferencz elnöklete alatt kikül­
dött albizottság munkálatát be nem fejezhette, 
érdemleges tárgyalást nem tartott . A bizottság 
tagjaivá az irói s művészi kör Bartók Lajos,. 
Endrődi Sándor, Nagy Miklós, Odry Lehel , 
Szana Tamás és Ujházy Ede tagjait küldte k i . 
Ezenkívül Benczúr Gyu la , Udvardy Gyula s-
gr. Waldstein János is tagokká választattak. 
Madarász Viktor a bizottság pénztárnokává vá­
lasztatott. Egy német szobrász ajánlata Izsó­
mellszobrának elkészítésére s „ A búsuló juhász" 
szobrának kiegészítésére nem vétethetett tekin­
tetbe. A bizottság legközelebbi ülése szeptem­
berben leend, midőn a tagok már nagyobb szám­
mal jelenhetnek meg. 

— Megválasztott képviselők. Fehérmegye 
bodajki kerületeben ifjabb S z ő g y é n y László* 
(jobboldali ellenzéki), Csongrádon C s a t á r Zsig­
mond (függetlenségi párti) ; Pestmegye ráczkevei 
kerületében J o r d á n István, Beregmegye ká-

. szonyi kerületében L ó n y a y József, Verseczen 
S z e n i c z e y Ödön (szabadelvű pártiak) válasz­
tattak meg képviselővé. 

— Kállay Béninek, a belgrádi volt-főkonzul-
nak, s a „Kelet N é p e " lapvezérének, e napokban 
kettős családi öröme lett. Neje, Bethlen Vilma 
grófnő, két egészséges ikerfiuval örvendez­
tette meg. 

— Külföldi tudósok Magyarországon. Hazán­
kat évről-évre több idegen tudós keresi föl, a 
mi érdekes bizonysága annak, hogy Magyar­
ország iránt növekedőben van a külföld érde­
keltsége. Báró H ü b n e r Sándor, volt osztrák­
magyar nagykövet, kinek erdélyi látogatásáról 
már múlt számunkban irtunk, megjárva a Há t ­
szegvidéket, Gyula-Fehérvárt , Szebent, Brassót,, 
a Székelyföldet, M.-Vásárhelyt stb., visszauta­
zott Bécsbe. A napokban egy ismert angol 
geolog, J u d d , időzött Budapesten, ki hazánk 
trachyt-képleteit jö t t megvizsgálni. A főváros­
ban főleg az egyetem ásványtani intézetének 
gyűjteményeit tanulmányozta, innét pedig Sel-
meczre ment. A Tokaj-Hegyalj át is megláto­
gatja. R a t h egyetemi tanár Bonnból augusztus­
ban Erdélybe fog utazni, régibb vulkáni képletek 
tanulmányozása czéljából. Júniusban végül 
M e t s c h n i k o f f Illés orosz tudós és ifj. d r . 
D o r n német tudós időztek hazánkban. Az. 
utóbbi, ki a nápolyi öbölben létesített állattani 
figyelő állomás igazgatója, azon fáradozott kö­
rünkben, hogy a magyar kormány — a többi 
állam példájára — néhány ösztöndíjast küldjön 
az emiitett intézetbe. 

— Nagyszerű artézi kut. Az Abaujmegyében 
levő ránki fürdőben Zsigmondy Vilmos kitűnő 
bányamérnökünk olyan artézi kutat fúrt, mely 
az irlandi Geiserrel is kiállja az összehasonlítást. 
Vize 50 méter magasságra szökik, ép mint a 
Geiseré, mig a grenelle-ié Paris mellett csak 50 
lábnyira. A vízoszlop súlya 952 mázsa; minden 
18—20 órában 50 — 95 perczig szökel. A viz. 
hőmérséke 14 fok Reamur; szökelés alatt 17 fok. 
A fúrt lyuk vascsövezetének felső végén delejes 
tünetek észlelhetők. A kitörést erős szénsav-
bugyborékolás előzi meg. A kiszökellés erős, 
zúgó rohammal, mintegy óriási gőzkazánból 
hajtva történik. Minden másodperezre két roha­
mos szökelés esik; a szökelés között azonban a 
vizsugár meg nem szakad, csak kissé sülyed. A 
kiszökelő viz inkább habbá vert tejhez hasonlít, 
s magasból kisebb - nagyobb hólapdaként hull 
alá, mig egy része gőzparányokká foszladozva, 
a szivárvány színeit reprodukálja. A kincstár e 
tünetek megfigyelésével Szeles Dénes bánya­
tanácsost és miniszteri t i tkárt bizta meg. 

— Uj bolygót fedezett föl jul . 11-én reggel 
Schulhof Lipót hazánkfia, a bécsi csillagda se­
géde. E bolygót, mely számra nézve a 147-dik, 
Littrow csillagdái igazgató „Protogenia"-nak 
nevezte el. Megjegyezzük, hogy ez az első Bécs­
ben fölfedezett égi test. 

— A balaton-flirddi versenygyaloglás győz­
tesei, Porzsolt és Bendik pénteken este 6 órakor 
Budáról elindulva, az ötödfél mérföldre eső 
Martonvásárig együtt mentek 8 itt negyed órát 
pihenve ismét megindul tak; 10 óra tájban esni 
kezde t t , s csakhamar valóságos felhőszakadás 
közt haladtak. Petend pusztán Porzsolt hirtelen 
roszul lett, szédült s nem birt állani, úgyhogy 
a szakakadó esőben kénytelen volt az ut mellett 
lefeküdni. Bendik tovább ment s reggel 4 órakor 
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Sz.-Fehérvára-a é r t , hová Porzsolt 5 órakor 
szintén megérkezett. Három negyed hatkor 
mindketten ismét útra keltek. Bendik másfélórát 
pihent. I t t elváltak egymástól. Bendik a választ­
mány által kiijelölt utón ment tovább, mig Por-mány altai KIJJCIUIL uiun meni IUVUUU, mig i or 
zsolt, ki ezen utat nem ismerte, a veszprémi 
országútra tért, mely két mfkldel hosszabb a 
másiknál. Veszprémbe fél egykor érkezett meg 
p o r z s o l t ; nem pihent meg, hanem a távirda-
oszlopok mentén előre haladt. Csak kétszer állt 
xae<r vizet inni. Három óra 20perczkor a fogad­
tatására tömegesen összegyűlt füredi közönség 
harsogó éljenci üdvözölték. Bendik a közönséges 
postaúton folytatta útját. Egy vezető elkísérte 
Sár-Szent-Mihályra. Tiz órakor Berhidán volt. 
Papszéki előtt eltévedt, a mi negyedórai kése­
delmet okozott. Félháromra Alsó-Örsre ért és 
itt megtudta, hogy Porzsolt már megelőzte. Ez 
annyira lehangolta, hogy ezentúl jóval lassabban 
járt. 4 óra 32 perczkor Füredre ért, hol époly 
lelkesen üdvözöltetett , mint a szerencsésebb 
Porzsolt. — Balaton-Füreden a mint értesültek 
az athlcták érkezéséről, virágokkal szórták be 
az utakat, zászlókat tűztek a fákra, mindenfelé 
naoy közönség hullámzott. Délután 3 óra 15 
perczkor három mozsárlövés és trombitahar­
sogás jelzetté Porzsolt érkezését, kit a nép har­
sány éljenekkel üdvözölt a Rákódzy-induló 
hatalmas hanginál. Este a banketten több mint 
300-an vettek részt, köztök Thurn - Taxis hg, 
Eszterházy László gr., Eszterházy Miksa gróf, 
Eszterházy Andor gr. és Cziráky János gr. A 
bankett vidám kedélyhangulattal folytonos to-
asztok közt folyt le. Haszinan Ida, Füzesséry 
Irma és Szőllőssy Elvira kisasszonyok a győző­
nek babér, a többi athletáknak virágkoszorúkat 
nyújtottak át. A pályadijak a pályabirák teljes 
számban meg nem jelenése folytán nem osztat­
hatván ki, a kiosztás Budapesten fog kellő disz­
szel megtörténni. A bankettet díszelőadás a 
színházban és ezt tánczmulatság követte, mely 
2 óráig tartott . Másnap délután az athleták a 
„Kisfaludy" gőzösön elhagyták B.-Füredet, a 
közönség lelkes éljenzésétől kisérve. 

— Marienbadból írják, hogy ott jelenleg igen 
sok magyar van, köztük S a m a s s a érsek, K o ­
vács é s O l t e a n u püspökök, F e s t e t i chGyörgy 
és Tasziló grófok, W a h r n i a n n Mór, b. L i p -
t h a y Béla, herczeg E s z t e r h á z y Lajos, G a j -
zágó Salamon sat. Ott van báró E d e l s h e i m -
Gy u l a i országos katonai főparancsnokisnejével. 
A külföldi vendégek közül a m o n a c ó i hgné 
és bátyja H a m i l t o n herczeg — egyike Anglia 
leggazdagabb főurainak,— C h a i n b o r d gróf és 
neje stb. keltenek legtöbb figyelmet. A franczia 
trónkövetelő neje mély gyászban jár Ferdinánd 
királyért, nemkülönben az osztrák főúri világ-
hölgyei is. 

— Czalöpépitmények a Fertó' medrében. A 
Fertő déli partján — mint a „Természet*;. Köz­
löny" gr. Wurmbrand ismertetése nyomán irja 
— érdekes lelet történt. Ott, hol gr. Széchenyi 
B* e gy juhaklot építtetett, a tó medre órajárá­
sokra terjedő területen ki van száradva, s lassan­
kint művelés alá vétetik. Mintegy 500 lépés­
nyire a tó egykori partjától számos agyagcserép, 
állatcsont és kőfejszetöredék hevert a földön 
szerteszét. Nem messzire látható feketés foltok 
a talajon, itt-ott buja növésű fúbarázdákkal át­
szeldelve, mutatják a leihelyeket. A tárgyak 
egészen a földszinen voltak. Mélyebb barázdák­
ban, miket az eke vont, a talajt szerves maradé­
kok hatják át, de nem igen fordul benne elő 
mesterséges készítmény. Valamennyi leihely 
azt tanusitja, hogy it t kőkorbeli teleppel van 
dolgunk. A cserépleletekből az következtethető, 
hogy itt valaha igen kifejlődött agyagedény-ipar 
létezett. Talál tak többek között agyaglámpáso­
kat, vöröses egetett anyagból. A tűzkövek rit­
kák, ámbár itt-ott előfordulnak és pedig kis 

kések alakjában, melyek a kőmagról vannak 
lepattantva. Kőfejszéketés kőkalapácsokat több 
helyütt találtak. Megemlítendő még a kőeszkö­
zök közül egy gabonazuzó s egy ülőkő. A cson­
tok anyagát a légköri befolyások igen megron­
gálták. Csak' néhány darab marhacsont került 
elő az egykori tóiszapból. A csontszilántok ugy 
el vannak korhadva, hogy a megmunkálást nem 
lehet rajtuk felismerni. Ennélfogva csonteszkö­
zök nem is igen említhetők. — Óhajtandó, 
hogy e leletekből mielőbb nemzeti muzeumunk 
is kapjon érdekesebb darabokat. 

— Adakozás a budai vizkárosultak részére. 
IV- ik k ö z l e m é n y . A Vasárnapi Újság szer­
kesztőségéhez a következő adományok érkeztek: 

Pétervásárról Práff Nándor gyűjtése 35 frt 50 kr. 
(Ez összeghez j á ru l t ak : Práff Nándor 5 frt., özv. Práff 
Jánosné 5 frt., Veréb Katalin 1 frt., Pallér Lujzá i frt., 
Vurum^ek Katalin 1 frt., V . A. 1 frt., Laczay 1 frt., 
Morvay Alajos 50 kr., Rosenberg Károly 1 frt., Kiszely 
Lajos 1 frt.. Friss Lajos 50 kr., Blumberg József 50 kr., 
Panncz Bernát 1 frt., Steiner Jakab 50 kr., Czeizler 
Zsigmond 1 frt 20 kr., Csenitska Antal 2 frt., l.oross 
Alajos 50 kr., Keiner Ferencz 1 frt., Kövonaly József 
1 frt., Brenberg Lipót 1 frt., P . K. 50 kr., Noman Ede 
1 fr t , O. Ö. 1 fr t , S t J . 1 frt., Seheffer Alajos 10 kr., 
Pákay 50 kr., G. V. 2 frt., Mikula János 1 fr t , Kasz-
lóvszky János 90 kr., Farkas László 50 kr.) — Bénye 
és Káva községekből Hraub József körjegyző gyűjtése 
24 frt 46 kr. (Ez összeghez járultak. Puky György 2 frt., 
Puky Márton 4 frt., özv. Koczián Gyuláné 5 frt., Halász 
Gyula 30 kr., Kovách Gábor 1 f r t , Vargha János 1 frt., 
Klaudényi János 14 kr., Simon Péter 1 f r t , Bertlán 
Endre 50 kr., Straub József 1 frt., Straub Józsefné 1 fr t , 
Limbach Vilmos 30 kr., Bleyer Antal 60 kr., Benső 
Pál 25 kr., Hargas Pál 10 kr., Kedves János 10 kr., 
Boris János 20 kr., Stodola Mihály 10 kr., Bukvomszki 
László lo kr., Pivolusz Pál 5 kr., Demeter János 10 kr., 
Klenovszky Juda 5 kr., Morvái Sámuel 5 kr., Hargas 
János 6 kr., Galambos András 10 kr., Pángyávszky J á 
nos 10 kr., Sinkovicz Mihály 10 kr., Hugyecz János 5 
kr., Sátánszky Pál 2 kr., Kajos György 3 kr., Kiss 
István 10 kr., Fautusz Lázár 20 kr., Baján János 5 kr., 
Hiczkó Pál 10 kr., Stadola János 10 kr., Dudás Pál 10 
kr., Pángyávszki Márton 10 kr., Sárávszky Mihály 4 
kr., Mráz Márton 4 kr., Pángyávszky Mártonná 5 kr., 
Sinkovicz Mihály 4 kr., Trepha János 4 kr., Sinkovicz 
Pál 4 kr., Lomén János 10 kr., Gubik Pál 4 kr., Hargas 
Pálné 4 kr., Gyurcsányi Mihály 10 kr., Svájlen Márton 
10 kr., Viszkok János 10 kr., Papus Pál 4 kr., Sinkovicz 
Pál 10 kr., Paraszka Pál 10 kr., Géér Pál 8 kr., Arvai 
Pál 10 kr., Molnár János 14 kr., Hargas János 20 kr., 
Demeter János 10 kr., Sárávszky Pál 5 kr., Kedves Pál 
3 kr., Malatinszki Béni 10 kr-, Viszkok Pál 8 kr., Pa­
raszka János 5 kr., Sinkovicz János 10 kr., Klenoszky 
János 5 kr., Lislía Mihály 6 kr., Vereszky János 20 kr., 
Puky Márton 2 frt.) — Felso-Szakonyból Holbok Jó­
zsef evang. lelkész gyűjtése a felső- és alsó-szakonyi 
evang. gyülekezetben 15 frt 50 kr. — Nyir-Bátorról 
Szilcz Ferenczné 2 frt. 

A IV-ik közlemény összege: 77 frt. 46 kr. 
A „Vasárnapi Újság" szerkesztőségénél 

begyült eddig összesen 278 frt 66 kr. és egy da­
rab ezüst tallér. 

Halálozások. 
Kisszántói D o b o z y István 1848—49-diki honvéd­

alezredes, Biharmegye egykori főszolgabirája és tábla­
bírája, jul . 17-én hunyt el élte 76-dik évében. Köztisz-
teletü hazafi volt, ki a szabadságharcz alatt Erdélyben 
mint kormánybiztos működött, s ezért az aradi várban 
szenvedett fogságot. 

Dr. G h o r i n Zsigmond mehádiai kir. fürdöorvos 
jul. 27-én halt meg Alsó-Döblingben, a hová néhány 
hét előtt már igen betegen érkezett, élte 43-dik évében 
Chorin, ki az ötvenes évek elején a bécsi orvosi fakul­
tás legkitűnőbb tanítványainak egyike volt, már mint 
3-ad év. orvosnövendék látogatott kursust nyitott aphi-
siologiából pályatársai számára. Mint orvos Aradon és 
Pesten működött, mígnem hat évvel ezelőtt Mehádiára 
ment fürdőorvosnak. Ghyczy volt pénzügyminiszter a 
múlt év elején kir. fürdöorvossá nevezte ki. Mint em­
berbarát és hazafi is a legelőnyösebben volt ismeretes, 
s hazai és külföldi szaklapokba több alapos dolgoza­
tot irt. 

Elhunytak még: Dr. Árvái T ö r ö k Kálmán kép­
zett és buzgó fiatal orvos, a budapesti gyermekmen­
hely egyleti orvosa, jul . 25-én, élte 31-dik évében. — 

Csenkeszfái S z a b ó Lajos, gróf Zichy Ferencz nyűg. 
jószágigazgatója,81 éves korában. — R o z e n b e r s z k v 
István, a rozsnyói káptalan volt tiszttartója, Ipolysá­
gunku l . 20-án, 84 éves korában. — A c k e r m a n n 
Mihály, derék polgár, ki végrendeletében számos jóté­
kony intézkedést tett, Aradon, 81 éves korában. — 
S e r e g é l l y i Sándor, ungvári kanonok. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Lissabon. P. L. A. Érdekes levelét a P. U.-ban 

fogjuk közölni s azt a számot, a megirt czim alatt, pos­
tára teszszük Lisboába. Máskor is szívesen fogadjuk. 

— London. D. T. A megküldött számokért, addig 
is, mig magánlevélben tehetjük, sietünk itt mondani 
köszönetet. 

— D.-Sz.-Márton. B. F. Szívesen küldetnök a lapot 
állandóan, de a kezelési teendőket annyira megnehezí­
tené, hogy a kiadóhivatal, sajna latunkra, nem vállal-
kozhatik az ily esetek külön figyelemmel kisérésére. 

— Bana. H. F . A fentebbi izenetünk oda is szól. 
— Deés. M. L. Küldeményét köszönjük és lehető­

ségig sietni is fogunk felhasználásával. 
— Királyfalva. Sch. F .Panaszai méltányosak lehet­

nek; de közreadásuk által mit sem segíthetnénk álla­
potán. Különösen pedig oly részletesen és hosszasan, 
legfölebb szaklapba való volna. 

— K—a Pál. Mostani küldeménye is tehetségre 
mutat s igazolja reményünket. De gyöngéje a túlságos 
hosszúság. Igyekeznie kell a tömöttségre, gondolatban 
és kifejezésben. 

— Nagyvázsonyi. A választások lezajlottak; hagy­
juk pihenni. A politikai pártok egyesülése után köl­
csönös engedékenységre s türelemre van szükségünk. 

— M—czky P. A más oldalról vártat még nem 
kaptuk meg. Ha megjő, a kettőből öntünk össze egyet. 
Addig meg türelemre kell kérnünk. 

SAKKJÁTÉK. 
817. sz, feladv. Gérecz Károlytól (Sárospatakon). 

Sötét. 

Tuigw, 
Világos indul s az ötödik lépésre mattot mond. 

812-dik számú fe l advány megfe j tése . 
(Shinkiiiiiii W. A.-tóI (írand-Rapidsban.) 
Vil . 8» t . 

1. F e 3 - d 4 e5—d4:(a) 
2. Vhtí—f4 tetsz. szer. 
3. Vf4—g3 mat. 

a) 
1 g 6 - g a ( b ) 
2. Vh6—(16 e5—d4: 
3. Vd6—g3 mat. 

b) 
1 g6—h5: 
2. Vh6—e3 tetsz. szerint 
3. Ve3—gl matt. 

Hívesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. 
— fielsén: Glcsinger Zsigmond.— Sárospatakon: Gérecz 
Károly. — Debreez^nben: Zagyva Imre. — Síiget-t'sépen: 
Mayer Károly. — Miskolcion: Hartmann testvérek. — 
Szabadkin Kosztolányi Árpád — 1 pesti sakk-kör. 

HETI-NAPTAR. 
Hónapi és 
betinap 

katholikus és protestáns 
naptár 

tíürög-orosi 
íaptir 

1 Vasán. 
2 Hétfő 
3 Kedd 
4 Szerda 

Csüt 
P é n t 
Szomb 

augusztus 
C 10 Vasas Péter 
Portiuncula 
István fe l t 
Domos r. 
Havi bold. aszony 
Urunk Bzinváltoz. 
Donát, Krajetán 

C II Gertrúd 
Gusztáv 
Lidia 
Domokos 
Afra, Domit. 
Urunk szinvált 
Kajetán 

július (ó) 
20 E ! Illés 
21 Simon Júdás 
22 Mária Magdolna 
23 Trophim 
24 Krisztin 
25 Anna 
26 Hermol 

Izraeliták 
naptára 

Thamui, Eos. 
29 

11b. Rosebod. 
2 
3 

14 
I 5 Libussa 
! 6 Sabb. lázon 

N a p H o l d 
kél nyűg. kél nyűg. 

~oTp. ó p. é. p 
4 37 7 34 regg. 
4 39 7 32 5 18 
4 41 7 30 6 39 
4 42 7 29 7 55 
4 43 7 28 9 71 a * 
4 44 7 2610 18 9 2b 
4 45 7 2511 29| 9 44 

P 
este 
8 25 
8 45 
9 1 
9 14 

lo ld TáltMásai. $ Első negyed 9-én 4 óra 46 perczkor reggel. 

T a r t a l o m . 
Mátray Gábor (arczkép). — A feltámadás. — 

Laptye de kapra (vége). — A rend- és közbizton­
ság őrei Törökországban (két képpel). — Mo-
nasztir (képpel). — A muzeumokról (vége). — Az. 
állatok szinei. — Viszhangok a levegőben. — A 
rejtelmes sziget (folyt.). — Egyveleg. — Mellék­
l e t : A maros-vásárhelyi vértanuk emlékoszlopa 

| (képpel). — A holt idény. — Bécsi levél. — Iro-
i dalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — 
.Mi újság ? — Adakozások. — Halálozások. —Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

Felelös szerkesztő: Kayy Miklós. 
(L. ezukor-uteza 11. sz.; 
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Jó és tartós munkáért jótállás biztosíttatik! 

09 

a 

SCHULHOF ADOLF 
ágút, Károly-kaszárnya 24, újonnan berendezett 

czipögyári raktárában, 
Budapest, országút, Károly-kaszárnya 24, újonnan berendezett n a g y s z e r ű 

legnagyobb választék nagyban és kicsinyben: 

H ö l g y e k n e k : 

Comodcz ipók , fin. éber l í s t ing v. b ó ' b ft 2.20. 
Comodcz ipók lep fin bnr v. éberlást ing, sark­

kal és inp i ' c s o k o r r a l 2 fVt. 
Czugos t o p á n eber las t ingből 6" magas s>ár-
f~ ral és lakk-orral , legfin. faj, 3 frt 80 kr. 
F i n o m bőr c z n g o s t o p á n , 6" magas szárral 

lakk-orral és erős dupla talppal 4 frt. 

U r a k n a k : 

Comod-czipó'k Pnom borból 1 frt 80 kr. 
Leefin. zergebóir - topán lakk-orral 4.80 
K ü l f ö l d i b o r j u b ő r ( v i x o s ) va<;y s a g r i n - b ö r -

bó'I, erős dupla talppal, legtartósabb faj 
5 frt. 

L e á n y o k , fink é s g y e r m e k e k számára min-
dennemüben 1 frt 50 krtól 3 frtig. 

Vidéki rendelmények utánvétel mellett gyorsan és pontosan eszköz ültetnek 

mfto- A bécsi világkiiíllitiíson kitüntetett 

szelelő-rosták 
(gabona-tisztitó gOjtek) 

legezélszerübb »j szerkezette l legol­
csóbb árakon kaphatók 

gyárában 

lézi és emelőcsíga-cséplőgépeket 
kizárólagosan kész i t 

ín 
Bíiiasáíi ffépeár- és vas-óitifléjí 

Budapest I V . aldunasor 14. 

I f i l f l ^ H z e n n e l van sze 

ebreczen Szálloda Budánj 

C O 
í ^ s z e r i n t múlt hó 15-éii B í 'án (Tabán) a duna-gözhajóz is i társaság kikötő] 

helyevei >zemben lévó „ D e b r e c z e n v á r o s á h o z " cziinzett száj 
lodát átvettem. 

Fótörékvésem leend ezen szál loda régi jó hirnevét , nem csak továbbra] 
is fentanani , hanem pontos s szolid kiszolgáltatás és olcsó árak mellett 

reménylem a n. é. közönség tökéletes mege légedésé t kiérdemelni, a miért is| 
emtni nemű köl tséget nem sajnáltam azt a legszigorúbb tisztántartás mellett, a 

legnagyobb kényelemmel ellátni. 
A n é. közönség becses bizalmát magamnak k ikérve maradok a legmé 

yebb t i szte le tem kifejezése mel le t t kész ,-zolgája 

ifj. Puxbaum Sándor. 
S z o b a á r a k © O k r t ó l f ö l f e l é . !Li iDebreczen Szálloda Budán.! 

'Ismét eladók eladási illetékben részesülnek.^^a 
oknak, kik U M R A T H és T Á R S Á H O Z 

=I?"íBA levél utján fordulnak az ö s s e s gépek rajzait 
l 4át valamint az azokról i b i z o n y í t v á n y o k a t magában 

gyári árjegyzék ingyen és bérmentve megküldetik 

Hölgyeknek nélkülözhetlen! 

Dr. LEJOSSE-tól Fári/tban. 

Csak a hivatalosan megvizsgált méregmentes, 
tiszta és teljesen ártalmatlan 

RAVISSANTE 
bír azon erővel, az emberi bőrt minden sérüléstől 
megmenteni, utóbajoktól megóvni és szépséget a 
ifiuságot biztosítani. Ha a RnvisaAnte naponkint 
egyszer sz ujjbegygyei az arczra vagy mas test-: 
részre dörzsöltetik, már a törülközés után tapasz-; 
talható a majdnem csodálatos hutás. Az arczon 
támadt ránczok és bimlöhelyek elsimittatnak. —| 
A R«vÍH?.nnle ifjú arczszint idéz elÖ,abőrt fehéríti, 

frissíti és finomítja; eltávolít legrövidebb idÖ alatt szeplöt, májfol-

C*"'sat. orrvörösséget, s a bör minden tisztátalanságait. 
Már az első kUéríef után elhatározzák a t. hölgyek, jövőre csu-

n csak Dr. LEJOSSE világhírű ,.RavÍMSftiit*"'*-ját használni. 

E g y ü v e a t o k á r a l Frt 5 0 far. é s 3 Frt S O far. 
Postai hmáHníl 20 kr. tm*b.  

fciphati! napban és kicsinyben B u d a p e s t e n : 

Dr. LEJOSSE főralrtáráuaii, Brály-ntcza 15. sz. I. emelet, 
V É R T E S S Y S Á N D O R u r , 

m. kir. udvari illatszer kereskedésében, Kristóftér 1. szám, 
és 

HATSCHEK MIKSA, látszerész nrnál. váczi-ntcza 8. sz. 
Vidéken a legtöbb gyógyszertárakban. 

C3°"Vidéki rendelmények a l e g r s i e i g j o r u i y b t l -
t o k t u r t ú s biztosítása mellett utánvéttel eszközöltetnek. 

A Franklin-Társulat 
m a g y a r i roda lmi in tézet k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n (TV. e g y e t e m - u t c z a 4 . sz.) meg je l en t és minden 

k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : ^ ^ ^ 

nehézkor! l ívf lnijnngyo-
gyittHtik dr. KIMilSCII. 

I
tülönl. orvos által Drezdá­
ban, Wílhelmsplatz. 4. sz. 
(ezelőtt Berlinben). 
Eredmények százanként! 

-15 éves jó erkölesü 
fin 

Kalocsán, 
jíifa Ferencs, v e g y e s ke­

reskedésében. 1016 

C o és gyonyöra ^ 

női ruhakelmék 
illatos o lcaón! 

o5i div»tira (Uletében, 
\ BUDAPEST, uri-nUa 8. 

Minták kívánatra] 
' bárhová iogyea 4* 
bórmentTe küldet nekJ 

HE LM KLEMENTINA 
után magyarította 

A l i JNÁ, J j iKH, t*j Jj\t» 

27 kr. 
HogyTálaszlÉ: 

b a r e g e , 

J A C O N E T, 

cosiiiaii'ixi kariMii, 
franrzia 

krettonokból. 
Torna és czérna 

mosható 
szövetből, 

uri és gyermek-
rnhákra. 

Első bécsi Ti kros 
bazár fiókja 

Budapesten, 
kerepesi-út 15. sz. 

Rókus kórházzal szemközt. 

LiGhtenstern B. 
és társa 

| l S i i < l : i p « ' « * t « » u . ] 

Kerepesi fit 15. sz. 
[Rókus kórházzal szemközt.! 

Mintlk és irjsgyzék 
ingyen és bérmenive. 

I Rendelmények pontosan 
|és lelkiisraeretfSHi esz­

közöltetnek. 

Gazdag raktár: 
rumborgi és 
sziléziai vászon 

l l A n a v á. s z , 
V4 chltfon. 

| damaszt- és ciwillcb-
türiilközökbiil, 

csipke- és mouszlin-
fflggönyők. 

bútor, matracz-, 
egyenruha- és 

függbny 
c s i n v a t b ó l 

(Gradl). 

Á r a f ű z v e 1 í r t S O k r . 

TARKA KÉPÉR 
Told; Istvántól. 

A. r a j z o k J a n k ó t ó l . 
Tartalom : 

Egy garcon karácsonya. 
A mit a nők követelnek. 
Az értekezés. 
A felolvasás. 
A kit házasítanak. 
A hollófiirt és az aranyhaj. 
Laikus elme kedések a művé­

szet szülőföldén. 
Egy félbenmaradt kép története. 

Ára képes boriiéiban fMK 
a forint. 

EAU F I G A R O 
llé d'Hygiéne Frangaise Paris, Boule várd Bonne-Nouvelle I. 

Teinture speciale pour les ehevaux. 
Hasonlithatatlan szer nz öszülö haj rendbehozására. 

Jz Eau Figaro sem a bórt, sem a fehérneműt nem szeny-
•b«, az ösz hajnak előbbi természetes sz ínét >a haj be-
•Ksa nélkiil« visszaadja, és a kenőcsöt és olajt t ö k é l e t e -
(fítolja. 

Ara 5 franc = frt 2.50. 
E t r y e d ü l i r a k t á r 

h b a n F A Y K.-nál »rue de la P a i x í ) « ; B u d a p e s t e n : 
ffewi Sándor, m. k. udv. i lUtszerészr.él , Kristóf-téren 

1 sz. alatt . 
| p Levélbeli megrendelések pontosan (utánvéte l mel let t 

is) teljesíttetnek. 

Kis dekameron, 
Tálo^atott beszélyeka 

serdülő ifjúság: számár*. 
Irta 

Jókai Mór. 
Ára keménykötésben 2 frt. 

Galambos Márton. 

Gyógyszertan. 
Állatorvosok is mezei gatU* 

számára. 
T ö b b százra menő mas)1" 
és lat in vény- (recept) pd 

dával ellátva. 

Fűzve 4 frt 40 kr. 

A FRAMKLIK-TÁRSULAT 
||0tt irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik sz.) 

megjelent és minden könyv árusnál kaphatói 

iLITIKAI DIVATOK. 
( $ © g é y« 

Irta 

JÓKAI MOR. 
B Második kiadás. 

fúrom kötet. —Ára fűzve 2 frt 40 kr. 
A n é p s z e r ű k i a d á s 8 4 — 8 9 f ü z e t e i . 

A Franklin-Társulat 
m a g y a r i roda lmi intézet k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n ( I V . e g y e t e m - u t c z a 4 . sz.) meg je l en t és m i n d e n 

k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

DJ olcsó és teljes kiadás 
négy kötetben 

K i s f a l u d i 

Kisfaludy Károly 
m i n d e n munkai-

A kisfaludj-társaság megbiíásábá 
szerkeszt é 

Toldy Fereii'2-
Hatodik összes kl»dás ' 

^ 

Négy kötet fűzve 4ft. 

Vászonba kötve 5 ft. 60 kr 

Magyar 

Szent Erzsébet 
m 

Irta 

^. TOLDY LÁSZLÓ. 
Kenettel iuusztrálm. 

Á r a f ű z v e S O l c r . 

Vk 

MAGYAR 

FÖLMDÓ-KATASTER. 
Az 1875-ik év márczius 30-iki \ Ií-ik alaptörvény s az ezzel kap­
csolatban álló kormányrendeletek, Bzakmüveleti utasítások elméleti 
s gyakorlati magyarázatával, számos rovatos táblázat, mintadolgozat 

s irománypéldákkal ellátva. 

Földadó-katasteri országos, kerületi, megyei bizottságok, 
becslőbiztosok, községelöljárók s földbirtokosok 

h a s z n á l a t á r a . • 

Irta 

MÉSZÁROS KÁROLY. 
Ára fűzve 2 forint. 

A RÓMAI JOG-

D il 

1 

TANKÖNYVE. 
B O Z Ó K Y A L A J O S , 

kir. jogakadémiai ny. r. tanár 8 a nagyváradi bírói államviza-
gálati bizottmány tagja által. 

Ára fűzve 4 forint 50 krajezár. 

Történelmi könyvtár. 
A magyar nép- és ifjúságnak 

ajánlva. 

Czimképpel és szines borítékba füzvr. 

' A r a e g y - e g y f ü z e t n e k 4 0 k r . 

Füzet. Hunyadi Mátyás király története. 
Jósika M.klói után. 

n Washington élete. Elet- és jellemraiv, 
Irving, Banroft s mások nyomán. I r t a Dr . 
L á z á r Gyula . 

„ Mohammed élete. I r t a Á l d o r Imre . 
„ A nagy Napóleon császár története. 

I r t a Á l d or I m r e . 
„ Nagy [Sándor és kora. Irta Á l d o r 

Imre . 
„ Nero s az első keresztyén üldözés. 

I r ta V é r t e s s y Arnold. 
„ XII. Károly svéd király története. 

I r ta Á l d o r Imre. 
,, Nagy JPéter, a' minden oroszok czárja. 

I r t a Á l d o r Imre. 
„ Nagy Frigyes élete. Irta Áldor I m r e . 
„ Karthágó, vagy egy világváros tör­

ténete. I r t a Á l d o r Imre . 
„ Hősök és hóditők, vagy Mohammed 

Utódai. I r ta Á l d o r Imre . 
„ Medicsi Lörincz, vagy köztársaság 

aranykora. I r t a Á l d o r Imre. 
A magyar nemzetnek sóba sem volt nagyobb szüksége , 

mint most — arra, h o g y a történet , „az élet mesterének" in­
téseit meghal lgassa, számbavegye. 

A Franklin-társulat érzékeny hiány pótlására vá l l a lko ­
zik tehát , midőn „Nemzet i múzeum", „Vasárnapi könyvtár", 
s más országosan el ismert és fö lkarol t gyűjteményes kiadvá­
nyaihoz e g y ujat csatol ismét, a „Történelmi könyvtár"-t 
mely a hazai és vi lágtörténet fóalakjait és mozzanatait vonzó 
előadással, a legki tűnőbb és leghi te lesebb források nyomán 
fogja bematatni a közönségnek. 

A csinos kiál l í tás s sz ínezett cz imlappal hit tömött 
ivre terjedő füzetek csekély ára : 4 0 k r lehetségessé teszi 
hogy a legszerényebb hajlékba is eljusson e vállalat, melynek 
érdekes és tanulságos tartalmát fennebbi cimekben közöljük. 

M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . 
Hat fametszettel. 

Képes borí tékba keményen kötve, á ra 2 forint. 
Diszkötésben á ra 3 forint. 

MOHL RÓBERT. 

Hz É i k É É y o k encyklspacdiája. 
Fordí tot ta L Ö W T 0 B I A S . 

(Vm, 496 lap, 8~rét.) Második kiadás^ Fűzve 3 frt. 
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- / Al-vilsavas V 
1 \ mész-szörp,/ 

E/y uj gyógy-szer 
tüűő-vész, 

ttidő-gümösöílés, 
sztt-melliiség, 

liíj-beéijedé. 
tíyóüyittHflra. mint 

a meiy a irgme«iepobb módon elUvull'j . e/.en baj'ik leíjelenté 
kec.yebb tüneteit is. Behatása alatt a köhögés csillapodik, az 
éjjeli izzadasnk messzimnek, cs a beteg a legrövidebb ido alatt 
visszanyeri eg^szsé^ét s jó kiiézését. 

Egy üveg ára 1 frt osztr. ért. 
Dulinrar. 1873 aug. 20 

Tisztelt uram'. Mimin nekem 
az alvilsavas ínész-tzörp csak 
8 napi hasínálat után is már 
érezhető javulási és könnyebb­
séget szerzett, szándékom azzal 
a további syógyitast folytatni, 
é< Önnek jeles készitménye-
ért, ezennel a lesnagyobb öröm­
nél kö-izönetenv-t kifej zem. 
Kérek, szamomra njabbi3üveg 
mész-szörpét pós a-ntáuvétl. 1 
küldeni, stb. 
Duíar«... pénzügy-örs.szeml. 

Ki* Komárom, 1874 n.áre. 7. 
Mélyen t. uram! Miután az 

Ön mész - szörpje már iö*id 
haszn'ilat után is mellbeteg i ö-
vérecinek jelentékeny köny-
nyebbülést szerzett, és más 
szenvedők is kísérletet akar­
nék azzal tenni, kérem Ont, né­
kem ismét 10 üveg mész-ször­
pöt kiUdeni, stb. stb. 

Papp Károly, plébános. 

Fó'-raktár a készítő'-, Purgleitner Józsefnél, Gráczban. 
Baktár': Török lóísef gyógj szertárában Butlajiesteii. 

Aradon : Tonesnél, 
Brirasóu: Kilins J. gyógysz. • 

Duschoiti .1 mosnál. 
Drbreczenl).: ilr. lioibscbneck 

gyöíysz.. 
KaUraan : Horváth gyógysz , 
Kassán : Kovelly A.-nál. 

Továbbá: 
Xyitráii: Kovács, 
Pozsony kan: Sol'z, gyógysz., 
S/.rgcdf n : Weiglein^ 
Temesvárt!: Pecher gyógysz, 

., Janesz, 
Vaiasilon : dr Hatton gyógyt 
Zágrábban: Miilbach ,, 

rágyógy-intézet, 
valamint testgyakorlati, villanyos és életrendi gyógymódok. 

A gráczi lőtérről 3
;4 órányira, a déli vasút indóházától '/* 

órányira gyalog. A gyógyépületben lakszobik mindegyike 
egy előszobával, hideg cs inelug-vizvzeiésselbírnak ; vannak 
továbbá étkezó és társalgási helyiségek. 2 nagy-tiirdó zuha­
nyokkal Gyönyörű fekvéssel a G-aisberg lábán 1. pompás ki­
látással; a dél-köflachi és győri vásottal a leg-zebb kirándu 
lásot . Sétákra nagyszerű park. Az orvosi vi-zi-test a villany-
gj-ógyászattal egyetemben, alulirt mint i o t furdöorvos 
Grafenberg és Kreuzenben s a vizgyógymód erén szerzett 20 
évi tapasztalások a alapitva, teljesiti, és szóval valamint le-
véibelileg a legkészség >ebben értesítéseket »d. 

Elfogadási idő Gráczban: 3—4 óra közt. 
1002 Dr. Weiser Károly, Maiffredj-Gasse 2. 

Bámulatos olcsó. 
A íegtcrjcdtebb „Hagyarország és Nagyvilág" czimü 

szépirodalmi lap 1874-ik egész évfolyama, melynek 
előfizetési ára 10 frt most 4 írt. 

A „BorSSZem JankÓ" élczlap 1874-ik egész évfolyama 
8 frt most 3 Irt.! 

A „KépeS R e g é n y t á r ' ' 8 kötete bolti ára 5 ft most 4 f t 
és a ki ezen 3 művel egyszerre megrendeli Í O frt 

beküldése v. utánvétele mellett kaphatja a 
DEUTSCH H. f é l e könyvnyomdában 

Budapesten, Bálvány-uteza 9. sz. 

A legvakitóbb szépséget 
a testnek az ifjitó- vagy Hebe-szappan kölc-ónzi, a mely az em­
beri vizsgálódások terén törtérit legnagyobb' vívmányokkal mérköz-
betik. — A növény- és vegyi részeknek az embe- bőrére, idegei esszé­
méire gyakorolt különböző befolyásának beható tanulmányozása vonta 
maga után ezen. oly fontos fölfedezést. —Csak ez ujabb kornak sikerült 
Wtalálni azt, mi után a logkéjelgöbb keleti népek évezredeken keresz­
tül eredménytelenül kutatlak, névszerint az idő nyomait az arczbol el­
tüntetni, és mindazoknak, kik a/.t óba.i'ják <-gész élefiik-e ifjúi kinezest 
szerezni. A Hebe-szappan, a leghatályosb fűszerek lózeéböl és egyéb, 
a szerves vegyészet által nyert anvágok összetételéből álló mosdó-»zer 
a legrövidebb ídö alati hatással bír, midőn is a szemekre a lugjótéko 
113-abb befolyással lévén, azoknak rendkívüli fényi kölcsönöz. Ezenfelül 
e szappan folytonos használata által a testnek egész idegrendszere meg-
erositretett, még pedig kívülről befelé; miáltal a legmeglepőbb eredmény 
úgyszólván mindjárt közvetlenül a szappan használata után eredmé-
nyezletett E^yily darab szappannak ára 60 kr. Kizárólagosan kapható: 
KKRTÉSZ éi EISBRTSIÉL, D rotlya uiczában ; KURZ ALAJOS 
papirkereskédesében a Hatvani-utcaiban; továbbá S( lli;RK\Ili>r KR 
gyógyszerésznél n Kristóf-téren és a kéaz'tókné): YViiikeltiuter 
Ainb.'és Dr. Horváthnál, a nagv arany érem tulajdonosainál Örazban. 
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Minden háztartásban ntlkiiiözlietlcn 

takarék-tűzhely! 
A tisztelt közönség ki­

váló fiuyelmébe ajánl'in e 
czólbol n y á r o m a t és r«k-
t n r n m u t . mely ilyeneket 
asztal és más alakban, vala­
mint mindennemű Uályüá-
kat és egyéb e szakba vágó 
tárgyakat a legolcsóbb árak 

és elismert legjobb szerkezetek melleit dús választék­
ban tartalmaz. 

Megrendelések pontosan te l jes í t te tnek. 

Brncky József, 
l a k a t o s á r ú és t ű z s z o r m ü t ö - g y á r o s B u d a p e s t e n , 

IV. ker (belváros) haltér 4. Sz 
E l a d á s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

: ^ j r * * ^ : ^ ^ ^ * ^ J r * ^ - 2 S ^ : ^ : ^ * ^ ^ * a » ! 5 r * r ^ : y 

A perui coca-növény csoda-
j latos táp- és gyógyerejét Hum­

boldt Sándor ezenszavakkal aján 
lot ta : „szükmellüség és gumó a 
coquerosoknál nem fordul elö és 
testük a legnagyobb megerótetés 
mellett is minden táplálék és álom 
nélkül najiokon á'. éperös ma­
rad " — Boerhave, Bonpland. 
Tsudi és valamennyi dél-amerikai 
utazók által bebizonyíttatott; a 
német tudósvilág elméletileg már 

régen , gyakorlatilag azonban csak a mainzi ,,szerecsen"-hez 
czimzett gyógytár Sampson tanár-féle coca-készittnények 
használata által van elismerve, miután ezek fris növényből 
készülvén s minden hathatós alkatrészt változatlanul meg­
tartanak Ezen készitmények a betegágyon ezerszeresen meg­
kísértett mell- és tüdőbetegségeknél, sör. előhaladt korban is 
kitünö hatással bírnak ( I . sz. lapdacs), gyöKeresen gyógyit 
minden altesti- és emésztési-betegségeket ( I I . sz. lapdacs és 
bor) , pótolhatlan mindrn idegbetegségek és egyetlen gyökeres 
gyógyszer, különösen mindenféle gyöngeség ellen (III. sz 
labdacs és borszesz). — Ára 1 doboznak 2 frt, 6 doboz 10 frt, 
1 üveg 2 frt. 

Kimerítő felvilágosítás dr. Sampson tanár-tói, mely a 
cocát helyszínén gondosan tanulmányozta,ing\en s bérmentve 
a ,.szerecsen"-bez czimzett gyógytár Mainzban, és raktárai 
által Pesten : T 8 r 5 k J . , gyógyszrr., főraktár Magyarországra 
nézve. B r t t a n : Scliönaieh Fer . , gvógysz. P r á g á b a n : Fiirst 
József, gyógysz. Bécsben: Haubner Ede , angyal-gyógytár, 
Hof 6., főraktár Ausztriára nézve. 44»S (5—26) 

Eau de Lys de Lohse 
a porosz kir. orvosi hatóságról megviz-gálva é. nap-égés, 
szeplők, pörsenés, bimlöhelyek és redők ellen ajánlva. 

Az Eau de Lys a b >rt vakitó fehérséguv••, puha, sima, 
gyöngéd- s hajié, onnyá teszi, és a bór minden tisztátalanságát 
eltávolítja. 

Egy üveg ára frt 1.3') (n <gy üveg ára írt 2.50). Valód 
minőségben készletben található 

Vértessi Sándor, 
magy. kir. illat-szerésznel, Budapesten, Kristóf-tér 1. sz. 

Levélbeli megrendelések pontosan (utánvétel mellet 
is) teljesíttetnek. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet, kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik sz.) 

megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Dárdai Sándor. 

KÉZIKÖNYV 
a bírósági végrehajtók számára. 

Tekintettel az elméleti vizsga és gyakorlat igényeire 
T a r t a l o m : Az 1871. évi LI . törvényczikk a bírósági 

végrehajtókról. — Utasitás a birósági végrehajtók számára. 
— A birói határozatok kézbesi'ése. —'A biztosítási intézke­
désekről. — A végrehajtásról. — Váltói végrehajtás. — A 
csődtömeg összeírása. — Hagya'éki leltározás. — Iromány-
példák a birósági végrehajtok számára. — Iromány-példák 
sz 1871 ö l . t. ez. és arra vonatkozó miniszteri utasításhoz. — 
ír omány-példák a kézbesítési eljáráshoz. — Iromány-példák 
a jbiztositási eljáráshoz. — Iromány-példák a végrehajtási 
eláráshoz: I . Az átalános hi tároz tokhoz I I . Ingóságokra 
vezetett végrehajtáshoz. — Árverés az ingóságokra. I I I . 
Ingatlanokra vezetett végrehajtáshoz. — Árverés az ingat­
lanokra Iromány-példák a váltói végrehajtáshoz. Árverési 
hirdetmény. — Árverési jegyzőkönyv. — Iromány-példák a 
csődtömeg összeírásához. — Iromány-példák a hagyatéki lel­
tározáshoz. — Szolgálati utasitás az elsófulyamodásu biró 
ságok számára. — A birói letétek kezelése tárgyában kibo­
csátó t igazságügyminiszteri rendelet. 

FiinyerwBény eset­
leg 375,ft»ft márka 
uj német Uirwdalmi 

értékben. 

Szerencse- A nyereményeket 
-áHám biztoiüji az 

ra & h 
a hamburgi állam által biztosított nagy pémsorsjátélr 

nvereményeibeni 
részvételre, a mely sorsjátékban 

7 millió 450,000 birod. márka 
bizonyosan nyeretni fog. 

Ezen előnyös, tervszeriileg csak 74r900 sorsjegyet tar. 
talmazó pénz-sorsjáték nyereményééi a következők : t i 
egy nyeremény esetleg 375,000 birod. márka, kiilönl 
250 000 125.000, 80.000, 60.000, 50,000 40.000, 36 000 
4-szer 30.000, 24.000, 3-szor 20.000. é8 18,000, 27-szer 
15.000,12.000, és 10,000, 33-szor 600D, 44-szer 4800 és 
4000, 203-szor 3600 és 2400,411-szer 1800,1500, és 1200 
1113-szor 600, 360, és 300, í9316-szot 240,131,120 és 60' 
13740-szer 48, 24, 18,12 és 6 birod. márka, mint a melyek 
néhány hó alatt 5 osztályban biztos eldöntés alá jönnek. 

A harmadik nyeremény-huzás hivatalosan 

f. évi augusztus 4- és 5-ére 
van megállapítva, melyie a tnegujittatás 

egy egész eredeti sorsjegyért csak 10 írtba, 
egy fél eredeti sorsjegyért csak 5 írtba, 

egy negyed eredeti sorsjegyért csak2y2 frtba, 
kerül, és ezen az állam által biztosított eredeti sora-
jegyeié (nem pedig betiltott ígérvények) az összeg 
bérmentes beküldése vagy pósta-elő!eg mellett bármely 
távoli vidékre általam megkuldetuek. 

A résztvevők mindegyike eredeti sorsjegye mellett 
az államczimerrel ellátott eredeti tervezetet, valamint i 
húzás megtörténte után azonnal, felszólítás nélkül a hivata 
los huzási lajstromot kapja ingyen megküldve 

A n y e r e m é n y e k k i f i ze té se és szétküldése 
általam egyenesen az étdekeltekhez intézve pontosan és a 
legszigorúbb titoktartás mellett történik. 
C33" Minden megrendelés egyszerűen pásta-befisetési 
£ 3 " lapon vagy ajánlott levél utján eszközöltethetik. 
C 7 " Az illetők forduljanak tehát megrendeléseikkel 
Cj~ egész bizalommal 

idősb Heckscher Sámuel 
bankár és váltó-tulajdonoshoz H a m b a r g b a u . 

NÖVELDEI ÉRTESÍTÉS 
A szünidőt külföldön szindékozván tölteni, szeren 

esem van tudósítani az illető tisztelt szüléket, miszerint 
jovö 1875/6-ik tanévre már több újonnan belépendő növei 
déset beírtam, s a-beirásokat, távollétemben mindenmp iol; 
tátva téljesitendi helyettesem, BARZÓ JÓZSEF tanár ú 
ki az ide vonatkozó felvilágosításokkal s intézetem piogran 
jávai, kívánatra, kész szívvel szolgál Budapesten, ezuko 
utczában 6. szám alatti saját házamban. 

Felveszek pedig elemi és gymnasiumi ofetatásri 
minden erre képes és ti évesnél idősb gyermeket, kikjehetne 

1. Benlakók, teljes nevelésre és ellátásra ; 
2. Bejárók, csupán a tanulás végett; 
3 Félkosztosolc, kik a tanulá-on kívül, délben 

intézetben é tkemek ; és . 
4. Estqeli tanulásra i s , vacsoráig, az intézem 

maradók. 
Az új tanév kezdetét hirlaiiilag fogom, annak idejét* 

kozleni. 

S z ö n y i Pálmk 
királyi tanácsos, 

maa&n-f inö velde- tulaj donos-

y w W M U M l H W H I H I I I I I I l W 

(8-rét, 256 lap.) Ára fűzve 2 frt. 

UK0ITY. 
imCSUKA SÁNDOR 

T©pk«ppel. 
A r a fűzve 1 for int o. é. 

i A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

váltóláz ellen, 
iktilönösengyeimekeknél, kik a keserűChinint máskef 

bevenni nem képesek a 

Chinin-csokoládé 
és a 

Chinin-czukor 
! R o z s n y a y ML, g y ó g y s z e r é s z t ő l A r a d o n (ez_*'i|fj 
jZombán), melyeketa magyar orvosok és termeszét 
i gálók nagygyűlése 

Fiaméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom » ' 

[ jóhirú gyógyszertárában. 
£ W A hamisításoktól óvakodni kell! " • • 
Mindenki csak a R o z s n y a y M.- fé le á l y " » • 

j r á z o t t k é s z í t m é n y t kérje és fogadja el. 

W 

Kiadja és nyomatja a Frank l in -Társu la t magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egve.em-uteza 4-ik szám). 

Budapest, augusztus 8-án 1875. 

32-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csnpán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. TTTTT. évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnil 15 krajezar ; többszöri igtatásnál 10 kraiczár. Bélyegdij külön minden igtatas útin 30 krajciir. 
Kiadó-hivatalunk gzimára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenstein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Moase H. Seilerstatte Nr. 2 és Oppelik A. Wollzeile Nr. 22.  

DULÁNSZRY NÁNDOR. 
magyar kath. püspöki kar leg­
újabb tagjának, a közelebbről kine­
vezett székesfehérvári püspöknek 
arczképét mutatjuk be e lapon 

olvasóinknak, kisérve azt eddigi életpá­
lyája rövid rajzával. O nemcsak hiva­
talra legújabb, hanem életkorra nézve is 
egyik legfiatalabb magyar püspök, kit 
elismert kiváló szellemi tulajdonai s nemes 
jelleme emeltek, alig 45 éves korában, a 
főpapi székbe. Ily" aránylag fiatal korban 
jutván e méltósághoz, remélhetjük, hogy 
tevékenysége ez uj és széles hatáskörben 
még magasabb mérveket öltend és soká 
fog élhetni magasztos hivatásának. 

D u l á n s z k y Nándor 1829. okt. 19-én 
született Esztergomban. Atyja gazdatiszt 
levén gr. Sándor uradalmaiban, kora ifjú­
ságát Pest, Esztergom és Fehérmegyékben 
tölte, s igy életének első legszebb emlékei 
kötik azon püspöki megye területéhez, 
melynek most lelki kormányára hivatott 
el, s melynek valódi atyjává lenni: hivatása. 

Gymnáziumi tanulmányait a budai fő-
gymnáziumon végezte, kitűnő sikerrel s 
eleven esze és vasszorgalma, melylyel meg­
nyerő kedvesség párosult egyéniségében, 
már ekkor megjósoltatták neki, mind ta­
nárai, mind tanulótársai által azt a pályát, 
mely reá vár. De őt a társadalmi s jelesen 
a polgári pálya előnyei és koszorúi nem 
csábították. Csöndes szemlélődésre s az 
emberszeretet igénytelen és csak az öntu­
datban jutalmazó munkáira való hajlama 
a papi pálya felé vonták, s a gymnázium-
ból az esztergomi érseki megye (melynek 
szülötte volt) papnövendékei közé vétette 
föl magát. A bölcsészeti tanfolyamot ennél 
fogva Pozsonyban és Nagy-Szombatban 
hallgatta s kitűnősége által annyira érde­
mesítette magát, hogy a theologiai tanfo­
lyamra, érseke által, a bécsi Pazmaneumba 
küldetett. Itt a több kitűnő magyar ifjú 
közt is a legkitűnőbbek egyike, az egyházi 
atyák írásain s a szorosan hittudományi 
tanulmányokon kivül a klasszikái mivelt-
ségben és irodalomban való nagy jártas­
sága által tüntette ki magát s elejétől fogva 
a tanári pályára volt kiszemelve. 

Mindazáltal, 1855-ben pappá szentel­
tetvén, rövid ideig óbudai segédlelkészi 
minőségben működött, onnan azoriban csak­

hamar a Szent Ágostonról nevezett bécsi 
felsőbb papnöveldébe hivatott meg, hol 
1855-ben, a bécsi egyetemen a hittudori 
koszorút nyerte. 

Felavattatása után rövid ideig az esz­
tergomi papnöveldében mint tanulmányi 
felügyelő volt alkalmazva, s azután három 
évet Pesten töltött mint belvárosi segéd­
lelkész, hol a gyakorlati lelkészi pálya s a 
pásztorkodás minden dolgaival megismer­
kedni bőséges alkalma nyilott. 

18 60-ban a pesti kir. központi papnövel­
déhez neveztetett ki tanulmányi felügyelővé 
és helyettes hittanárrá. De már 1862-ben 

a pesti egyetem hittani karába rendes 
tanárrá léptették elő. E minőségben tiz 
évig működött, s hogy kartársai becsülését 
és bizalmát mennyire birta, mutatja az is, 
hogy e rövid idő alatt háromszor viselte a 
hittani kar dékánságát. 

1872-ben Rónay Jáczint a koronaörö­
kös mellé hivatván meg nevelőül, helyét a 
vallás és közoktatási miniszter, mint osz­
tálytanácsos- és a kath. ügyek előadójáét, 
nem bizhatta volna érdemesebbre s avatot-
tabbra, mint Dulánszkyra. Mint a kath. 
ügyek előadója, nemcsak a miniszter bi­
zalmát birta teljes mértékben, hanem iigy-

DULÁNSZKY NÁNDOR. 


